
A 

soprGnyi magyar kir. 

állami főreáliskola 

15-ik évi 

/ / // 

ER TES TO J E 
:1.SS9j90_ 

K ö z li : 

kir. igazgató. 

Sop:ro:n.y. 

Nyomatott Li tfass .Káro l y n ál. 

1890. 



TARTALOM. 
~ 

I. A XIX. század franczia költészetének ala pvetői. 

II. Adatok az iskola történetéhez. 
III. A tanári kar működésének kimutatása. 

IV. A jövő tanév kezdetéről. 

V. Az ifjuság érdemsorozata. 

VI. Statisztikai táblázatok. 



I. 
A XIX. század 

franBzia költBszaténak alapvatöi. 
(Lamartine, Victor Hugo.) 

B ev e z et és. 
XIV. L ajos korA.nak, a franczia irodalom e fényes napjának 

:Sugarai bevilágítanak egész századunkba. Maga a nap már r ég 
leáldozott. lYiás idők jöttek, más emberekkel ; más emberek, mcís 
érzelmekkel, más eszmékkel, más eszményekkel ; annak a leáluozó 
napnak utolsó sugarai azonban még az uj hajnal elsö fényével is 
ölelkeznek, ha versenyre kelni vele gyöngék is már. 

Kimerült, az emberiség fokozafos fejlődésének törvényei 
~zerint rnag·okat túlélt nagy mi1velöclések után az átmenet rendesen 
lassú folyás ú szokott lenni. A ,~régi dicsöség'' fénye · egyrészt ; a 
tájékozatlanság, a habozás, az ujitás nehézségei másrészt annál 
hosszabbakká teszik az átmeneti korszakokat, mennél hatalmasabb 
alkotású vala az összedőlt épület, melynek romjain egy ·ujnak kell 
fölépül nie .. 

A XVII. század franczia irodalmának épülete pedig egyile 
vala az emberi szellem leghatalmasabb alkotásainak; alapjához 
nem kisebb szellemek szolgáltatták a köveket, mint Homér, Erri
pides, Sophocles, Aesr.hylos, Aesopus, Yirgil
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tus, rrerentius és Plantus és nem kisebb szellemek épitének ez: 
alapra, mint Corneille, Racine, Lafontaine, :Moliére, Boileau és 
F énelon. Ugy látszék, hogy az épület századokkal fog daczolni .. 
Daczolt is két századdal, de midön a régi társadalom helyébe egy 
nj lépett - inkább az "ancien" hibái, rnint az uj erényei következté
ben - az uj idők viharát ez erös oszlopok sem birták kiállani. Mint 
egész, mint r e n ds z e r összeroskadt s csak egyes kiváló részei ... 
ben maradt fön, hirdetve azt a milvelödéstörténeti igazságot, hog·y 
az egyén lángesze diadalmaskodik a rendszerek korlátain. 

Politika, tudomány már egészen uj arczot öltének~ midön 
a költészetben még maga V o l t a i r e 8em mert a XVII. század 
classicus hagyományaival szakítani. Igy történhetett meg az, hogy, 
míg a politika gyökeresen megváltoztatta irányelveitr a tudomány 
meg rendszerét : a költészet tanácstalanul állott, elhagyatva a 
kortól, mely nem érté meg többé azokat a régi hangokat, különben 
is halvány viszhangjait egy boldogabb időnek. 

Nem szándékom tagadni helyességét annak a mondásnak, 
hogy a "forradalom nem kedvezett a költészetnek", mert a mit 
Cicero a törvényekről mondott, hogy t . i. "silent inter arma"I}t 
méltán alkalmazták a múzsákra is ; mégis, a történetet cs i n á l ó 
kor zavarain kivül, a költészet közel fél százados meddőségét a 
n a g y hagyományokra következő k i s epigonok rovására vagyok 
hajlanelóbb írni. · 

De Jóllehet sokáig tar tott a kibontakozás folyamata : a 
költészet erőteljes uj életre kelt. 

A kibontakozást elősegítök élén s századunk küszöbén áll 
C h a t e a u b r i a n d, kiről N i s a r d is azt tartja, hogy mindaz a. 
mi e század elsö felében a költészet., történelem és kritika terén 
maradandó : töle nyerte vagy első inspiratióját, vagy végső lendü
letét.2) Chateanbriand a s~övétneket, melylyel a határozatlanság 
éjébe bevilágitott, a hit tilzénél gyujtotta meg, irányt jelölvén 
ekként annak a visszahatásnak, mely a forradalom nagy tévedé
seinek és hibáinak természetes következménye vala. A lég, mondja 
találóan D e m o g e o t , teli L ve vala fájdalom, sajnálkozás, megcsalt. 

t) P ro l\lilone, ±, 10. 
:?) "Toutes les nouveantés <lurables tle la premiere moitié dn dix-nenvieme 

siecle, en poésie, en histoire, en critiqne, ont r e<tn de Chateaubriancl on la pre-· 
miere inspiration on l'impnlsjon clécisive". N i s a r cl, "Hist. de· la. !i tt. fran<;aise\ 
tome I V. page ö08. 



:remények hullámzó és határozatlan költé~zetével.l) A ,, G é n i e 
d u c In is t i a n ism e" lehetséges volt, jeg·yzi meg az imént idéz
tük irodalom-történész ; tegyük hozzá, hogy szi'tkséges is egyszer
Rmind. 

Az elhaló classici~musban a hag·yomány néhány hive már 
~csak mesterségesen tartotta fön az életet. Hasztalan volt minden 
·erölködésük! Az a "poésie flottante d'espérances trompées" még· 

· a fo r m á b a n is eltéröt keresett az addigitól; tartalmát pedig· 
·egészen az uj .irányzatok, az uj törekvések, a romokon kisarjadzott 
uj remények határozták meg. Az uj század érezte, bár t eljes 
-öntudattá ez érzése csak késöbb vált, hog-y nem csupán idő zá
mitás, de fölfogás, irány, törekvések szerint is nj. 

Chateaubriand "A t a l a "-val (1801) és ,:R e n é"-vel (1802), 
.a "Génie du christia:.nisme" e két "pierre de touche"-ával, korá
nak szivére tapintott. A mit e kor érzett, a mit a nagy rázkó
-dások után mint megnyugvást remélt, annak kifejezést adott Cha
teaubriaud, ki a költészetben nyitá meg a templomok ajtait, mint 
Napoleon a valláséit; a hitért sóvárgók tömegesen özönlének be ide 
is, oda is. 'ralálóan nevezi K r e y ss i g a "Génie''-t ama diadal
kapunak, melyen át a század ,1nagy irodalma" Francziaországban 
·bevonulását tartá.2) A fönebb emlitett visszahatás ebben a mi1-
ben lelte elsö határozott kifejezését. A költészet, mely eddig· clas
:Sicus talajon nőtt, uj elemmel: a vallásossal gazdagodott. Chateau
briand elsö sorban a ·keresztény vallásban rejl ö k ölt ö i s é g r e 
~Ital3) s ha ezétunknak ugy felelne meg·, hogy kutatni kellene 
.amaz okokat, melyek a " Génie" íróját milve megirására indíták, 
.alkalmasint erősebbnek találnók benne a vallás eme költ ö i moz
.z~natát, mint magát a vallásosság·ot. Bármint legyen is, azon a 
köriUményen, hogy C!J.ateaubriand uj mezöt nyitott meg a költé
:szet elött, nem sokat változtat. 

A "Ma r t y r s " (1809) már csak alkalmazása a "Gén ie"-

1) "L'atmospbére était pleine, pour ainsi dire, d 'nn e tlo ttante et Yague 
poésie rl e doulenrs, de reg-rets, d'espérances trompées. (' J. D em o g e o t, "Hi t. 
de la mt. fr. "' p. 5;)~. 

2) K r e y ss i g : "Ge sch. der französischen Literatm·(', 310. lap. 
3) "De toutes les r eligiens qui ont jamais exist é, la relig·ion chrétienne 

-est la plus poétiC}ne, la plus hnm.aine, la plus favorable á. la libert~, aux arts 
·et anx lettres; le monde rnodf'rne lui c1oit tont, deptús ragTiculture jnsqn:aux 
sciences abstraites ; . . . elle favorise le g·énie, épure le goitt, d~veloppe les 
:passions vertueuses, donne de la vignem á. la pensée, offre des formes nobles 
·A l 'écrivain et des moules parfaits a l'a rtist e". 



fi 

ben kifejtett elveknek. Bámulatos mi.l, melynek két elsö könyve· 
a világirodalom legszebb lap.iai közé tartozik, hanem a hét évve1 
az előtt megtett lépés fo l y t a t ás á n ct k értékével bir csupán. A 
költészet ujjászületését ez a munka már csak siettetbette; előmoz

ditásánt a "Gén ie" megjelenése óta nem volt szükség. 
Chateaul)riand a keletkező félben levő uj költészetnek 

azonban csak egyik irányát képviseli ; annak a törekvésnek, hogy 
az addig, kivált a XVII. században, mereven exclusiv irodalom, 
a szomszéd keresztény irodalmak jótékony befolyásával gazdagod
jék, St a e l n é adott kifejezést. Olasz- és német-országi · utazá
sainak két érdekes és az irodalom s költészet fejlődésére érté
kes gyümölcse "Cori n ne" és a ,:D e l'Allemagne". Amaz, mely 
regény s milvészi és költői utleirás is egyszersmind (Demogeot), 
vélemé,nyünk szednt ez utóbbi szempontból érdemli meg legk~vált 
figyeimét annak, ki századunk költészetének kiinduló pontjait ku
tatja. Az ízlésnek s is~er·eteknek, idegen földön található mi't
kincsek tanulmányozása által való fejlesztése : kétségkivLi.l uj moz
zanat rolt a franczia irodalomban, melyet a Németország-ról. szóló· 
munka ("De l 'Allemagne'') csak kiszélesített. Az előbbit Demogeot 
Stae ln é remekének nevezil) ; az utóbbiról meg Xisarcl azt 
állítja, hogy nemc~ak elmés munka,_ de az irodalomnak tett szol
gálat, a mennyiben befolyá .. a érezhető s észlelhető vala. 2) 

A.\~·. Schlege l, ki Staelné könyvének létrejövete
lében erö~en · részes, több ízben birálat tárgyává tette a fran
czia irodalomna,k kivált a XYII. században észlelhető egyoldalu~ 
ságát. E fogyatkozás megszüntetését czélozza St a e l n é miive. 
"Azt hi:;;zem, mondja az irónő, nem szándékozunk az iro
dalmi Francziaország körül sinai falait vonni. Nous n'en sommes 
pas, .i'.imagine it vouloir élever autour de la France littéraire la 
grande muraille de la Chine, pour ernpécher les idées du dehors d'y 
pénétrer". 8 zükségesnek tartja, hog~y a már-már meddőség előtt álló-

1) "Elle alla ensuite en Italie (1805). La natnre et l'art Ini furent, alors 
révélés: elle écrivit Co rinne, son chef-d'oenvre, son épopée, ses 1\Iartyrs" .. 
lel. munka 5n. L 

2) "Le livre rl e l ' A ll em a g 11 e es t a la foif; un e oeuvre ingé11iense et
un service rentlu n.ux lettres; et quoique notre siécley a it pris, avec plns ele 
libéralité envers le génie étranger, le g·oftt des cmbres de Pesthétique allema11de. 
par beancoup de pensées fécondes, par les perspectives · qu' il ouvre devant· 
]'esprit frangais. c e l i v r e a é t é u n e i 11 fl u e n c e. l a p r em i e r e g· l o i r e· 
apr esce ll e rle:; oe uvr es durabl es.·' ~is_arrl . id. m. IV. k .. 
bH. lap. 
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franczia irodalmat jótékony befolyás termékenyitsa meg : "la stérilité 
dont notre littérature est menacée, ferait croire que l'esprit fran~ais 
lui-meme a besoin d 'étre r e nonv e l é par u n e se ve plus 
vigoureuse". 

E megujitást az uj irodalom valóban egyik föladatának 
tekinté. ~Iihelyt a clas~icismus béklyói lehullottak róla: formá
ban, tárgyban, gondolatokban, kifejezésekben egyaránt kereste az 
ujat, a meglepöt, a váratlant. 

Igy jött létre az _az irodalmi forradalom, melyet az iroda
lomtörténetekben általában romanticismu elnevezéssel szokás je
lölni s melyet akár uj i r o d a lomnak nevezhetnénk. 

A romanticismus visszahatásból keletkezett ; kezdetben 
tehát tisztán tagadó (negativ) szellemU. vala: visszahatás a kime
rült classicismus ellen s tagadása formában, tárgyban, gondolatok
ban való korlátoltságának és megszorítottságának. 

N agyo bb szabadság, szélesebb lá, tó kör, a fölfogás általá
nosabb emberi s az általános mellett tiszta nemzeti volta : ezek 
valának azon föladatok, melyeket az uj irodalom maga elé tilzött 
s a megülepedés processusa után sok tekintetben el is ért. Ezt 
készité elö Chatea,nbriand, ezt Staelné ; ez a törekvés lelt költői 

kifejezésre L a m a r t i n e és V i c t o r H u g o mi1veiben. 

Julian Schmidt is fölveti a kérdést: miért volt a fiatal 
romanticismus katholikus és király-párti s ugy találja, hogy azért., 
a miért késöbb a kere!'zteket tördelte ki a földből : "Der christ
liche Flitterstaat war ein Protest gegen die Perrücken, die En
cyclopadie und die Mathematik. Die Phantasie fühlte sich befan
gen in eliesem Gewebe von Abstractionen, und das Gem1.\th 
heangstigt in der V erwirrung der Ideen, die einander verleugne
ten1 )". A sokáig némaságTa kárhoztatott sziv visszakövetelte 
jogait ; tíltakozott az ész kizárólagos uralma ellen s; mivel a ke
resztény vallás "történeti tartalmával, erös szineivel, a szív leg
mélyebb rejtekeit is mozgásba hozta : alkalmasabbnak látszék a 
milvészi földolgozásra, mint a theophilantropok szintelen és józan 
világnézete2)" . 

Az uj irodalom ennélfogva nem a dolgozú szaba lámpáinak 

1) J u l i a n Sc hm i d t: "Gesch. der franz. Literatur sei t L nel w ig XVI. 
177±", II. k. 107- 108 l. 

2) J. Sc hm i d t: id. munka, IL k. 109. l. 



fényénél ::;zületett meg ; nem B o il e a u "Art poétique"-jének uta
sitásai nyomán ; hanem a kor világnézeteiből fakadt, mint szükséges 
terméke az emberi léleknek e század elején. Ezért volt kezdetben 
visszaható s mint ilyen: vallásos; tagadó s mint ilyen: szabad
ságra törekvő. Ezért volt kezdetben általános emberi, a nélkül 
hogy elvont lett volna s vált késöbb n em z e t i v é. Ime a fejlődés 
azon utja, melyet századunk irodalma nemcsak Francziaország
ban, de más országokban is meg-tett; emitt rövidebb, amott liosz-
szabb idő alatt. · 

Francziaországban az utat C ha te a u b rian d és St a el né 
jelölték meg. L am a r t i n e-ra és V i c t o r H u g o-ra várakozott 
a költői kifejezé~ föladata. 



J::I:. · 

La martine. 

A mit B e r n a r d i n d e 8 a i n t- P i e r r e és R o n ss e a u 
még a mult században meg kezdtek, a mit C h a t e a u b r i a n d e 

·század elején folytatott: 1820-ban nyert. l y r a i kifejezést. Ez 
évben jelentek meg· "Méditations poétiques" czimmel La
ma r t i· n e elsö költeményei. 

A hatás~ melyet ar. addig ismeretlen költö föllépé.~e keltett, 
nagy volt. A.z a 4 7,000 példány, mely e frisseségéből ma már 
sokat vesztett, de még mindig fölötte érdekes könyvből nehány év 
alatt elfog·yot.t, csak a kiinyvárusi sikerre enged következtetni. 
Még ennél is nagyobb volt azonban a "Méditation~ ;, valódi i r o
dalmi sikere. 

L am a r t i n e kellö idöben jött s a kell ö sz út mondta ki. 
Ebben rejlik a nagy hatás, ebben az irány-jelölés, mely nevéhez 
füzödik. Ez az, a nüt kutatnunk, a mit magyaráznunk kell, ha 
meg akarjuk érteni a kort, a költöt s e század franczia költésze
tének keletkezését. E magyarázatot., a mennyire lehet, L am a r
t i n e költeményeiben, előszavaiban és egyéb milveiben fogj nk 
keresni, azt tartván, hogy költői milvek legjobb commentátora: maga 
a költő. 

Hogy C h a t e a u b r i a n d nagy benyomást tett költönkre, 
azt ö maga is megvallja "üde" ez im ü költemél}yének commentaire

_jében1). A. "Génie du christianisme" képei, ugymond Lamartine, 
1) ".Te venais ele lire le ,:Gé ni e du C hristian ism e~', ele 1\f. Chate~m

brianc1 ; j'étai:; fanatisé cles images clon t ce livre, illustration de ton te:; l es bel-
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"fanatizálták" öt, ki mü1dig bo1·zalommal gondolt a materialis-
musra, ,,a teremtés e vázára". A "Génie" szellemében írta e 
sorokat: 

Comme les fils rl' Héliodore, 
Rassemb l ons dn soir a l'aurore 
Le s elébri s cln temple abattu; 
Et sous ces cendres crüninelles 
Cherchons encor les étincelles 
Du génie et de la vertu. ("0 d e.·') 

L am a r t i n e-t származása, nevelése, aeol-hárfához hason-
lóan a leglágyabb benyomásra is fogékony lelke természetes összeüt
közésbe hozták a forradalmi s még inkább a napoleoni Franczia--
országgaL Ez utóbbi iránt, mely "a .S:VIII. század materialistikus 
philosophíájának a kormányzatban testet adott::, gyülölettel volt 
eltelve ; a kor "gögös meddösége~' bántotta : szerelem, bölcselet 
vallás, lelkesedés, szabadság: a "diadalmaskodó tehetetlenség'' em
bereinek szemében mind f'emmi S8m volt ; csak azt hitték, a mit 
be lehetett bizonyítani s a költészetröl azt tarták, hogy meghalt 
a spú:itualismussal, melyböl keletkezék. A mathematikai tanulmá-
nyok általáuof:' lig·áját szervezték a gondolat és a költészet ellen, 
megölvén ezzel az emberi gondolat erkölcsi, isteni, összhangzatos 
részét l) . 

Lamartine-nak érzelmes s mü1den finomabb benyomás föl-
vételére képes szíve volt: "j'étais né impressionnable et sensible;'. 
"Si vis me flere, dolendum est primum ipsi t ibi!" - mondja ö. 
maga s majd versek ben : 

.. . pour embraser les ames, 
Il faut brfller, il faut ravir 
Au ci el jaloux ses t riples ftammes :· 
Pour tout p ei ndr e, il faut tout sentir. 

("L' e n t h o n s i a s me(' .) 

Jes ruines, était étiucelant. J 'étais de l 'opinion de R ené, de la religion d'Atala, . 
de la foi dn P . Aubr,y. De plns, .favais eu toujours une indieihle h orreur dn 
matérialisme, c e s q u e l e t t e rl e l a c r é a t i o n, exposé en elérision aux yeux 
de l' hom me par des algébristes sur l' au t el du néant, a l a p l a c e cl e D i e n". 
Id. helyen. 

1) "C' était l'époqne rle l'Empir8 : e'était l 'henre de l 'incarnatiou de la 
philosophie matérialiste du dix -huiti eme sieele dans le gouvernement et claus 
les moeurs . Tous ces bommes géometriques . . . croyaient avoÍr rlesséché 
pour toujonrs en nous ce qu'ils étaient parvenus en effet n. ftétrir et a. t uer en 
eux, toute l a partie morale, divine, mé l oclie u se d e l a pensée 
h um a i n e. . . . Tou t était organisé contre la r ésurrection du sentiment moral 
et poétique; c:ét ait une ligue universelle des études mathématiques c o n t r e 
l a Il e n s é e e t l a p o é s i e". - "D es d es t i n é e s d e l a p o é s i e" . 



Lelkéne~~ gyöngéd benyomásokra hajló érzelmességét nö
velte anyjának befolyása, növelték olvasmányai. 

T ass o után, maga megvallja, ).viac-Pharson ügyes hazug
sár:;a"l): Ossian kelté föllelkélJen a képekés érzelmek világát2); 

Ossian vala első évei Homerje, neki köszöni "ecsetjének melan
choliáját": Míg- L a Fo n t a i n e t, kinek gall józanságát soh ct sem 
érté meg, kit cyniknsnak tartott s kinek bámulatos meséiröl, mü1t 
"misérables puérilités"-röl emlékezett meg - irgalom nélkül el
ítélte: Sta e lnét és Chatea u briand-t nyiltan vigasztalóinak 
vallja. Két élö tiltakozei' valának ök, mondja L amar tine, a 
lélBk és a :szív elnyomása ellen.3) 

A :)élek és a sziv elnyomása(' : ezt érezte a kor ; ennek 
" adott kifejezést L am a r t i n e. O volt az els ö, ki a költészetet 

leszállítá a Parnassusról s ki a múzsát a szokásos lant helyett 
az emberi szív húrjain ~zólaltatá meg.4) Ez volt a "Méditations" 
nagy sikerének a titka. Kijnyv helyett az olvasó egy em b e r t 
látott: ,:fiatal, ügyetlen, középszerü, de ös z i n t e költöt" . Az 
"őszinteség hez" férne ugyan megjegyzés, de ugy, a mint L am a r
t i n e értette e szót, kétségkivül igaza volt. 

Ezek után csak természetesnek találhatjuk azt az értel
mezést~ melyet I1 am a r ti n e a költészetröl ad. A költészet sze
riute megtestesülése annak, a mi &z ember szivében a leg·bensöbb 
s gondolatában legistenibb : érzelem és érz ~s, szellem és anyag ; 
eszme a szellemnek, érzelem a léleknek, kép a képzelődésnek , 
zene a fülnek. 

El kell ismernünk, hogy ugyancsak távol estünk az ál
classicismus üres conventióitól! Kongó formák helyett érzelmeket, 
vérkeringést, szóval: embereket látunk s a mienkhez hasonló em
beri szíveket hallunk dobogni és megszólalni. 

Az érzelemnek jogaiba való helyezése, az "i l p a r l a r 
che nell anima si sente", volt századunk költészetének e l sö 

1) Demogeot. 
2) ,,C'est Ossiau, apres le Tasse, qui me r évéla ce monde des images et 

des sentimen ts que faimai tant de1Jtlis A. évoquer a vec leurs •oix·' . - ,.P r é
f a c e d e s l\1 é u i t a t i o n s ·' . 

3) "Stael et Chateaubriancl me consolerent a mon entrée clans la vie. Ils 
fureut pour nous comme deux protestations vivante:; contre Poppression de 
l' ame et du coeur ". - D e s d e s t i n é e s d e l a p o é s i e. 

4) "Je suis le premier qui ai fait descendre la poésie du Parnasse et 
qui ai clonné a ce qu1on nommait la mnse, au lieu d \ m e lyr e a sept cordes ele 
conveution. l es fibres m e mes d n coe ur ele l 'homme.·' - P r é
f a c e cl e s :u é d i t a t i o n s. 
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tulajdonsága. Tag·adásból keletkezett, de posit.ivitás jelentoségére 
-emelkedett. Szivii.nk, mondja L am a r t i n e acad~miai beszédében, 
keresztény vala és ajkunk pogány: ebből keletkezett költészetünk 
-és az emberi szív közt a hidegség, ebből az öszhang hiánya.!) A 
mit pusztító viharok, hajótöréf::, reményvesztés után az emberi 
:szív érez, hisz, remél: ennek kellett költői kifejezést .adni; ezt 
várta a kor s e várakozásnak felel meg L am a r t i n e. N évtele
nül megjelent elsi) költeményeinek nagy hatása még tiz évvel ké
:sőbb is viszhangzik a "Globe"-ban, mely a "Harmonies" meg
jelenése alkalmából L am a r t i n e nagy népszeri'tsége okául azt 
mondja, hogy L. mil1dig általános és oly erkölcsi érzelemből indul 
ki, melynek csírája mi n d e nk i szívében meg-található, sőt majd
nem kifejezése is m i n d e n ajkon. 2) 

Mennél hosszabb volt az az idö! mely alatt az ember ét
.zelem-világától elfordult, annál nagyobb, annál élénkebb volt a 
visszatérés vágya. A géniusz aszívben van, mondja Lamartine, 
:S mivel ö ez "Istentől fölajzott hangszeren 1' szólalt meg, egy eg·ész 
népet meghatott, könnyekre indított.3) 

1\ieghatni, könnyeket sajtolni ki a csordultig megtelt sze
mekből: ebben rejlik szerinte a valódi mii vészet. "C'est la le vé
ritable art: e t r e t-o u c h é; oublier tou t art pour atteindre le sou
veram art, l a n a t u r e." 

'rebát: rousseani visszatérés a természethez, az érzelm~k 
utján. Bölcselet, politikai változások, encyclopaedia: mind csaló
dással jártak, mert emberi miivek valának. A doctrinaire ész 
·egészen magához ragadta a SCI:'ptrumut; a szívnek, az érzelemnek, 
a hitnek hallgatást pctrancsolt és - csak rombolni tudott. A 
füstölgő romokon a c~alóclott ember ruost hát magába tér és, ér
zelmeitől J.;alauzolva, vissza a természethez, melyet oly sokáig 
feledett, meg nem látott, megtagado'tt. 

A természethez való e visszatérés L am a r t i n e és e szá
zad keletkező költészetének más u d ik mozzanata. 

1) ,,Nos coeurs étaient chrétiens, et nos l~vi·es étaient paiennes : de lfl. 
froidenr et désaceord ~utre notre poésie et le coeur humain. " - Dis c o u r s 
cl e r é c e p t i o n a. l A c a d é m i e. 

2) " ~L de Larnartine part toujours d'un sentiment commnn, moral, et 
d'une nwrale cl o n t t o us o n t l e g; e r me a u c o e u r, e t p r es q u e l' e x
pression s ur l es l ev r es. l' - ,,Globe u , le~Ojuin,1830,citéparS ai n te
H e n v e: Portraits contem porains, }). i 87. 

H) "Les poetes cherchent le géni e bien loin, tandis qn'il est dc1.ns le coeur." 
- - C o n fi cl e n c es, ~ö janvier. 
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L am a r t i n e a természetben megnyugvást lel: 
Ah c'est la qu'entouré d'un rempart de verdme, 
D 'un horizc.u borné ttni su:fJit a mes yeux, 
J'aime a nxer mes pas, et, s e u l d a n s l a n a t u r e, 
A n ' e n t e n d r e q n e l ' o n d e, a n e v o i r q u e l e s c i e u x_ 
J 'ái trop vu, trop senti, trop aimé dans ma vie; 
J e v i e n s c h e r c h e r v i v a n t l e c a l m e 1l u L é t h é. 
BeatlX lieux, soyez pour moi ces bords oú l'on oublie: 
L'oubli senl désormais est ma félicité. 
~1 o n c o e u r e s t e n r e p o s, m o n a. m e e s t e n s i l e u c e. 

("L e v a ll o n. ") 
A természet ölén keresi a sokat látott, sokat érzett és

sokat szeretett költö s tegyük hozzá: sokat csalódott kortársainak 
tömege, még élve, Lethe nyugalmát; feledni akar ö is, feledni 
akar kora is: ez egyedüli boldogságuk; a feledés szivének nyu-
galmat, lelkének csendet ád. 

A természethez való vi~szatérés hozta létre L am a r t i n e· 
remekmiivét: a "L a c"-ot, mely, ha többi müvei mind elvesznének. 
is, egymaga képes volna költönk nevét föntartani. A természet
nek a szív érzelmeivel s a mi az érzelmek közt a legnemesebb: a 
szerelemmel való egybeolvadása még L am a r t i n e lantjából sem. 
csalt ki több oly bámulatos összhangot, mint a "L a c"-ban. 

O lac! l'année a peine a fini sa carriére, 
Et prés des flots chéris qu'elle devait revoü·, 
Regarde! je viens seui m'asseoir snr cette pierre 

Oú tu la vis s 'asseoir ! 

Tu mugissais ainsi sous ces rocl1es profond~s ; 
Ainsi tu te brisais sur leurs flancs déchirés ; 
Ainsi le vent jetait l'écume de tes ondes 

'3ur ses pieds adorés . 

. . . . . et la voix qui m'est chere 
Lais sa tom ber ces mots : 

"O temps, suspends ton vol! et vous, heures propices, 
Suspendez votre cours ! 

Laissez nous savourer les rapifles délices 
Des plus beaux de nos jours !"' 

l\Iais je elemande en vain quelques moments eucore, 
L e temps m'échappe et fuit. 

L 'homme n' a point de IJort, le temps n' a !Joint de rive ;·. 
Il coule, et nous passons ! 
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O J ae! r ochers mnets! ~rotte ~ for ét olm:ue! 
Vuns que le temps é}Jarg-ne ou qn'i l peut ra.ieunir, 
(+ar(lez ele c.;ette nnit, g a r cl e z, b e l l e n a t nr e, 

A n m o i u :- l e s o n Y e n i r. 

A természethez visszatért költő érzi, llogy e ;:nagy vi
ga~ztalólJan'' meglJizbaLik ; tuoja, hogy az vele érez s miután tit
kába beleavatt.a, arra kéri , hogy öri.zze meg :-:;zerelmének em]ékét .. 
A költő maga mondja, a költeményéhez irt comrnentaire-ben, hogy 
a "Lac"-ban a természet valúdjsága nyilatkozék meg· ; a természet 
pedig mindig· nagy költö.t) A költemény tárgyának magyarázatát 
illetőleg Lam. "Rap hael"-re utalja az olvasót s l! a Sa i n t e
B e u v e titkolódzó megjegyzésének, hogy t . i. a megénekelt t.ú nem 
egyéb mint Bourget tava,2) igazat a.dunk is a kö ltővel szemben : 
nen1 sokat változtat a Llolog lényegén. A költemény n em fictio: 
minden sora átérzett , a szív érzelmein átszürödött. E z a tulaj
donsága az, a mi még ma is viszhangot kelt az olvasó sziyében ; 
ez volt az, a mi elrag·adta a kortársakat, mint az uj iroLI.alom 
egyik legóhajtottabb tu-lajdonsága. 

A szívvilágához s a terméRzethez visszatért ember ismét 
maga ell'•tt látja önmagának, a természetnek és mintiennek végső 

okát: az Istent, kit ha nem is mindig· tagadott, de gőgös tehetet-
::: lenségében oly :sokáig száműzött! A magábatérés és a természet

hez való visszatérés mindig hi v övé t eszi az embert, ki magában 
föltalálja, a természetben megismeri az I stent. A vallásos moz
zanat müvészi fölclolg·ozása. : h a r m a d ik jellemző tulajdonsága az 
uj irodalomnak. 

Lamartine nevelésének legfényesebb szövétneke a vallás 
volt . Anyja, mondja maga a költő, kereszténynek nevelte öt, 
pedig anyjának nagy befolyása volt rá : "szemeiben olvasott, be
nyomásain át érzP.tt, szeretetével Rzeretett" ; természetet, érzelmet, 
érzéseket, gondolatokat: mindent töle tanult; megismerni.3) A val-

1) "La réalité est toujoms plni! po étique que la fiction; car le grand 
poéte, c'est la nature.'' 

2) "Nous nous garderons de sonlever le plus léger coin du voüe étince
lant et sacré dout brille de loin am;: yeux cette mystériense figure. NouR noni' 
bornerons R. r emarquer qn:E lvire n' a point fait aYec son poete le voyage d' 
Itali e et q ne le la.c céléLre n'est autre t1ne cel ui de Bvnrget . ·' - ' a i n t e
B e u v e, Portraits eontemporains, 2!11. p. 

3) "Ua mere m'avait fait chrétien. :c - ,)e lisais R. travers ses yeux, 
j e sentais R. travers ses impressions, j 'aimais á travers son amour. El:e me 
traduisait. tou t, nature, sentimen t, sensations, pensées." - R a p h a e l, ch. 
XL \'III. 



1á~osságot is any,ia csepegteté fogékony sz i vé be. Bcítorsáo·-vesztés, 
reménytelen~ég: kételkedés, kétségbeesés gyakran megzavarják 
ugyan nála e vallásosság ö. sz hangját, de ez - mint a1ább meg
érintjük - a kor határozatlanságának volL inkább természetes 
hullámverése, mely nyaldo::-á bár, de nem döuté le Lamartine 
költészetének világltó-tornyát

1 
sőt ugy a )VIéd i tatio ns : (1820), 

valarnint a "N o u v e ll es méd i t a t i o n s" (1H23): de főleg a 
"Harm o ni e ·s poétiques et rel.igieuses·' (1830, 2: 8.) leg
jellemzöbb sajátságát a vallási mozzanat képezi. I sten nagy~ága, 

szembeállítva az ember elenyésző parányiságával : legfőbb fogla
latjaL ama rtine költészetének. Az Isten eszméje képezi, ugy
manel H o n e g g e r, Letmartine szívvilágának nagyságát. l) 

A " Harmonies" költeményei: Dávid zsoltárainak szelle
mében irt hymnusok ; a kinyilatkoztatott vallas Istenének, az egy-

" igaznak, atyai jóságában való megbízás: elmerülés. Ot keresi és 
találja föl a költő az égben és a földön ; Öt lAtja a hajnal hasad
tában, <:t virágok illatában, a csillagok rag·yogásáhan ; öt látja 
mindenütt, me r t é r z i sz i v é b e n. Panaszt-)zal említi, hogy a 
századok folyása meggyöngité a hitet ; hogy az ember a kétséget 
helyezte a világ és Isten közé : " l'homme pla\a le doute entre le 
monde et toi" : 

Oni, ce mon<le, Seigneur, e::st vieilli 110m ta gloire; 
IL a perdu ton nom, ta. trace et ta mémoire; 
Et pour les retronver il nous faut, dans son cotu:>, 
Remonter fiots a flots le long flenve rle::; jours." 

C: D i e u. ") 

Majd. arra kéri az Istent, hogy szólaljon meg "termékeny 
szavával' · és változtas8a meg a világot; mutassa meg magát, 
mondván: "csak én vagyok s rajtam kivül semmi sincs, semm1 
sem lehet" : 

Réveille-nons, grand Dieu !. parle et change le moncle; 
Fais entenclre au néant ta parole féconde ; 
Il e::;t temps ! léve-toi! sors de ce long r epos; 
Tire un antre univers de cet autre chaos. 

( "Die u.") 

Lamartine-ban a vallás első sorban m il. v és z i m o z z a
n a t s csak másod sorban, inkább lelki dispositiójának természetes 

1) "Die Gottesiclee ist die Grösse von L's. Gemüthsleben. " - Dr. J . .T 
H o n e g g: e r : Victor Hugo, Lantartine nn1l die französische Lyrik des neun
zehnten ·.Jahrhnnderts. 40. l. 
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következményeként, politikai irányzat. Rá nézve a világegyetem 
a templom és a föld az oltár; a hivő és a müvész, kik benne 
teljesen e g y g y é olvadtak, mindenütt megtalálja l1iténe.k és mü
vészetének tárgyát: 

L'nnivers est le temple et la terre est l'antel; 
Les cienx en sont le döme, et se:-; astres sans nombre, 
Ces feux flemi-voilés , p~tle omement de l 'ombre, 
Dans la voúte d'azur avec ordre semés, 
Sont les sacrés fl~mbeaux po·n ce temple allumés. 
l\lai~ ce tem11Ie est · sans voix. 
. . . . . mon uoenr senl parle (lans ce silence. 
L a v o i x cl e l ' n ll i v e r s, c' es t m o ll i n t e ll i g- e u c e. 

("La priere".) 

~ vallás öszhangját azonban, mondók fönebb, mégis meg
zavarják: bátorság-vesztés, reménytelenség, kételkedés, sőt két-· 
ségbeesés. Lássuk: mi az oka e disharmóniának? 

Lamartine föllépésének idejében a visszahatás a forradalom 
ellen, me ly . "nem tudott teremteni", mind továb b és tovább terjedŐ· 
hullámokat vetett. De ez a visszahatás is csak a tagadás emlőin 
növekedett. Mindenki ohajtotta, várta, elkerülhetetlennek tartotta 
a gyökeres fordulatot: egy uj világot ; de hogy m i l y e n legyen 
ez az uj világ, senki sem tudta. Joseph de Maistr e keserüen 
panaszkodik, hogy azok, a kik ez idétt tévednek, sokkal jobb 
házból valók, semhogy meg lehetne nekik mondani az igazat s 
hogy a forradalom borzasztóbb, mint Robespierre idejében volt: 
"le mal est tel qu'il annonce évidemment un e ex plosion divi
n e. l\fais q u a n d?" S közvetlen halála elött "bon mot"-val vá
lik meg az élettől: Európával halok meg, ugymond; kétségkivül 
jó társaságban távozom. 

Az "explosion divine'' módját azonban sokáig nem találták 
meg. A restauratio habozott, experimentált: ingadozott s így tör
tént, hogy a társadalmi és politikai állapotok e bizonytalansága 
kételkedéssel , mely néha kétségbeeséssé vált, tölté el az emberi 
szíveket. Az erkölcsi világ ez áramlata tette az nj irodalmat 
melancholikussá ; ez vitte, erös vallásossága daczára, gyakran a 
kétségbeesés örvényének szélére. Az ingadozásból, habozásból E; 

félénk kétkedésböl származó melancholia: n e g· y e d ik jellemző sa
játsága az uj irodalomnak. 

Lamartine költészetének, söt prózá,iának is, ez a melan
cholia adja meg azokat a sajátságos "mérsékelt szinekeV' ("con-



17 

leurs modérées~:, mint ö maga mondja); azokat. a csöndes n.vál'i 
efltén távolból hallszó llarangcsöngéshez hasonló hangokat. Ezek 
a szinek, ezek a hangok ug·yan már Bernardin de Saint-Pierre 
,:Paul et Virginie"-jével könnyeket sajtoltak, de Lamartine még· 
általánosabb fogékonyságot talál t kor társaiban a könnyekre , me
lyek oly szivesen és könnyen csordultak ki ekkor. 

Vannak pillanatok, irja Lamartine a "Le dés espo ir" 
commentaire-jében, midön a fáj elalom érzete oly erös a fiatal és 
érzékeny emberben , hogy elnyomja ~z észt. Szenvedél,y a . m. 
szenvedés és megfordítva. Ö peclig szenvedett s szenvedése isten
káromlást k elt mély vallásossággal telt szivében: 

Q.nel crime avons-non: fait 11onr mériter ele naitre '! 
Vinsensible néant t 'a-t -il rleman(lé rl e l 'etre, 

Ou l'a-t-il accept é? 
Sommes-uous, ö basar cl, l 'oeuvre (l e t.e~ ca1n·ices? 
On plutöt., Dieu cruel, fallait~il nos snpplices 

Ponr ta félicité? 

T erre, éléve ta voix; cieux, répondez ; abime:'l, 
Noir séjbur on la mort entasse ses victimes, 

Ne f.ormez q n ' un so upir! 
Qn'uue piainte éterneUe accnse la nature, 
Et qne la rlouleur rl. o nn e {L toute créatur e 

U n e v o i x ll o n r g é m ir ! 

S mér t e kétségbeesés? lVIért e disltarmonia '( A. költő 
fiatal volt ,.és az élet utjai bezáródtak előtte~ mintha aggastyán 
lett volna. Belső tevékenység emészti vala öt és tétienségre van 
kárho~tatva1) ." 

Kora is így volt; kereste: de nem találta meg az n élet 
ntjait·' s ezért elégedetlen, könnyekre hajló: melanchol.kus vala. 

lVIindazon tulajdonságokat, melyeket eddig Lamartine-ban 
megismertünk, elmésen ös~zegezi D em o g e o t., a "lVIéditations"-ról 
azt állítván, hog~7 legfőbb bája abban az igaz hangban nyilvánult, 
mely szívhez szóL mert szívböl jö.2) 

A fönebbiekkel azon lJ an még nem meritök ki az uj iro
d alom jellemző tnl ajd onf.i~\gainak ismertetését; nem emlitök meg~ 

lio gy n em z e t i v é vált, jóllellet idegen irodalmakból is kölcsönzött 
1) wJ 'étais j enne. et les ront.es r1 e la vi e se fermaient devant moi comme 

si j' avais été un vieillareL .J'étais dévoré cl 'activité intérieure, et on me con
damnait a l 'immobilité .. . , Je souffrais comme cleux, et je n 'avais que la 
force d 'un. " - C o m m e n t a i r e d n D é s e s p o i r. 

~) D em o g e o t : Hist. de la litt. fr., 60~. l. 
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er öt ; hog·y az a n t i t h es i s, ez az "álnok szépség, mely oly gyak
ran félrevezeti a k ültöt" , ct költészet oltárán a rutnak is egyenlö 
helyet követelt a sz éppel ; s végre hogy a meglepő szeretete, ke
resése rn y st ik n ::; s á tette . 

E zek a tulajdonságok ctzonban egy más, még hiresebb 

névhez : V i c t o r H n g o-éhoz fLi.zödnek. 



\ ! ictor Hugo. 

V i e t o r H n g o neve az uj fran czi a irodalom alapveté:;:é
ben több, mint iÍ"odalmi név: jelszó, programm, csata-, ma.id gyö
zelmi kiáltás az. E század irodalmának eg_yik alapos ismerője is 
utal arra az :: erős~ meg·ingathatatlan hitre, melylyel Y. H u g o 
ereje é~ külüetése fel()l el volt. tr l ve. "1) Rendkivüli tehetsége; a 
kornak, rnelybe füllép ése e~ik, átm eneti volta; határozott jelleme; 
tevékeny~éget szom.iazú lelke: mind hozzájárul tak ahoz, hogy az 
irodalomnak nem csupán m i l i t a n s soraiba lépjen, de hogy egy
szersmind e harczolók élére is ~tJ ljon. 

l\Iár ódái első kiadásá.nak elö ... zavában: 1822-lJen, életé
nek tehát 20 éves korában, i r á n y- j e l ö l és se l kezdi költői mil
ködését : ) 'his toire des hommes ne prés en te de poésie que j u gé~ 
d u h a u t d es i d é es m o n a r c h i q u es et d es c r o y a n c es r e
l i g i e u s e~" . A költészet, folytatja, nem az e~zmék formájába n 
van, Itanem az eszmékben ma g ukb a n, mert a költészet az~ 
ami a l eg b e n söbb mindenben.2) 

Szoká~han van, kivált német részröl, mosolylyal s mint. 
a példátlan hiuság kiáltó jelét idézni azt a költeményt, mely elö
zör 8 a i n t e- B e u v e - nek a költőröl irt egyik tanulmányában 

.Jelent meg :3) 
1 l J. Sc hm i d t: Gesch. der franz. Literatnr, IL k. 2±1. lap. 
2) ::La poésie n'est pas tlans Ja forme cles jclées, mais c1ans les idées 

elles-mcmes. La poésie, c' es t t o u t c e q n · i l y a d ' i n t i m e cl a n s t o n t. ·' 
:1) S aint e- Ben v e: .. VidGr Hngo en 18il. (' 

2* 
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l ~e ci rel f' av<1j t uenx ans ! Rome r e'llipl a~ait Svane, 
Di>j:\ :'\apoléou per c;ait sons Bonapart t, 
Et tlH premier Uonsal , trop g rné par le tlroit, 
L e frout de r Emperem bósait le masqnc étroit. 
A.l or · claus Besrm~on , vieille v ille espaguole 
J et é vurnme ln graine an g ré tle l'air qni vnle, 
.\"aqnit, thlll ::mug bretou et Jonain it la foi~ 

Un enfaut. ::;aus conlenr, sans reganl et san:> voix . .. 
. . . ( 'et e1lfant que la vie e:Jfit~il:it de son livre, 
Et qni n'a vait. l)as mr me un lenelemain á vivre, 
c ·e::; t moi. 

Szoka tlan, iJnérzetes hang~ ele, mint .Tnlian Sc ll m i d t he
lye:3en megjegyzi, a kornak prófétára volt ~zl1ksége s V i c t o r 
R n g- o hangja messzire elhatott -:; szándékai körülbelül azonosak 
voltak a koréiva1.1) 

Y i c t o r H u g o nem annyira, c8aládi hagyományainál fogva 
(mint L am a r t i n e), mint inkább erős politikai érzékéből kifo
lyólag lépett a királyság védői sorába. Atyja csá~zári t ábornok 
volt., ki S ctin te -B e uv e szerint "könytelt szemek~el" olvasta 
fi áw-tk 1827. febr. havában közzétett "üde á la Colonne" czimü 
költeményét.2) 8zármazása tehát inkább a császárság- védőinek 
táborába utalta volna, de müvészi hajla.mai a reformok mezejére 
terelék ~ a, nli1vész maga után voná a politikust. A vallás is 
képzelőtehetségének és értelmének utján hatott szivébe, monclja 
R ai n t e- R e u v e : ,)l y voyait a vant tou t la, plus llaute form e de 
la pensée humainP, la p lu s domin a nt e des persp ec tive.:

t> o é t i q u e s. '' 
E zt, maga a költö i~ megva1lja , ótláihoz 1822-ben csatolt 

elö::;zaváuan, rnelyben az uj költészet egyik füladatának azt vallja, 
hogy a pogány myt l1ologia fl llta::;znált és hami~· szineit a k e r es z
t é n y t h e o g o n i a uj és igaz szinei vel helyettesítse. 

V i c t o r H u go tehát ugyanc-tzon u tra lép, melyen La
ma r t i n e elő tte már oly :szép s ikert c-tratott. Költö-tár sához írt 
ócl<tjúban ennek kifejezést is ad: 

1) ,y. Hugo drn ll!!' mi t sei11en A11::: pr iichen n.nt rlie Stell ung- eines .Pro
pLeten <lanmt 1\mcL. wei l <1ie ganze Zeit vun <1em GefülJt erfüllt war, eine:-; 
Propb etell zn bedúrl en. al: o j ellen a11börte der sicu ab :'ukhen <larstellte. Er 
be::< a::;:,; eine S tilltlii C, <li e man 'veit hörte1 1md se i11 e lnt e ut.ion traf uu
gcfiiltr <l ie S t e ll f'. in<l e r e in e Umge~ r a ltttn g; e rf o lge n mn ss
t. e:' - J . Sc h lll i <l t, id. n1. : lJ. k. Ul. l. 

~) .. Le g&néral Hngo. <pli ne monrnt <1n:e11 18:2 ', vécut a::;gez ponr joni.J· 
a ve c: Ja.rme::; d e (;e t r o p h é e t o n t 111 i l i t a i r e, q11 e dP. <1iait son fi l::; aHx 
vét érai1 ~ ele !'Empire·'. - P o r t r a i t s t: n n t em p o r a i n s, ,.V. Hngo en 18ö1. ·' 
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J 'mlis f1oue R, tes chants qneltlue:; clla.nts t é. m é r n. i r es 
Prends ton ln th imrnortel: nous combattrons en frrres 
Ponr les m e m e s a n t e l s e t l e s m e m e s fo y e r s. 

Az uj irodalom tehát, mint látjuk. kbt fÖképvi::;elöjében 
'királypcírti éf\ valláso"· iránye vesz s így hatitrozottan kedvez a 
politikai átalakulAsoknak. El kell i. mernünk . mondja Y i c t o r 
H u g o, údáihoz 1824-ben irt elöszavábar.. - d kell i~mernilnk. 

hogy e SZiázad irodalmában nag·y és mély átalakulás észlelhetö . 
.A politikai forradalom a társadalmat egész valójában meginga,tá ; 
fölforg·atatlanul ..,emmit sem hagyott az ember szivében, ._emmit a. 
dolgok rendjében s azért csak természete , hogy ily csodálato~ 

esemény u tim a nép szellemében é · jellemében változás H,llt be . 
.,,De, mondják sokan, ép azért i téljük el ez i r o d a lm j forradal
mat, me rt a p o l i t ik a i forradalomnak eredménye." Részben az1 

válaszol ez ellenvetésre Victor Hugo, a nélkül azonban, hogy 
kifejezése volna. A forradalom társadalmának meg vala a maga 
irodalma. Ez az irodalom és ez a társadalom együtt, haltak meg 
-és többé nem fognak föltámadni. A rend foglalja el régi helyét 
az intézményekben és az irodalomban. A 'h igaz~ág vis~zatér az 
erkölcsökbe, a, törvényekbe, a müvészetekbe.l) 

"N em az uj~á.g, hanem az igaz~<:tg szük&ége az, a. mit min
-tienki érez: "ce n'est pas un besoin de nouveauté q ni tourmente 
les es p rüs, c' est un be.soin de véri té, et il e~ t immense. 1'2) A 
költőnek csak egy mintája van: a természet; egy vezetője: az 
igazság. Nem a .szeri11t kell irnia, a mi már meginttott, hanem 

, lelkével és szivével.B) 
Ez az iga,zság a politikában a, restauratiú. az irodalomban 

a romanti·cismus volt. 
l 

Ezuttal kiemelve irjuk le a "romanticismus'' szót, mert 
11gy maga a sz.ó, mint a mellette s ellene fulyt küzdelem szoro ·an 
Y i c t o r H u g o nevéhez füzödik. Ré.,zünkről irodalomban a ha
sonló elnevezéseket. főleg ha oly kétes értékiiek, mint e. z, csak 
bizonyos resignat.ióval vagyunk hajlandók elfogadni. Maga Y i c t o r 
H u go i~ kedvetlenill fogadta a "ro mantik u s" (-l)nevezést, me
lyet először ~ ta e lné ha'5znált ,:De l'Alle1nagne;; czímü nnm
kájába,n."') 

l) Préface, 18:>.-t. 
~) U. ot,t. 
a) PrPíace, l 26. 

+) nSelo11 1m-e f-emm.e de géuie, qni la premiere a prononcé le mot ele 



~-iz irodalt>mbau, ir.ia. a költő , mint minden más dologban· 
csak a. jó és a ro~sz , a szép és az alaktalan , az igaz és a, hamis 
jön ek figyelembe. A s z é p Shakespeareben csak n;ry classien~ 

(ha. " classic~1s" tannlmányozásr a érdemest jelent), rnint a sz é p 
H. a e ine-ban; a h a m is épngy roma.ntikns voltaire-ben (ha 

,)'omantikus" rosszat jelent), rnint C alcleron-ban_ 
Két évvel k ésöbb azon ban már V ic tor Hug· o i~ elfogadja 

a szM., melynek ür ességébe megki~érti belellein i azt a lelket, azt 
az · a esthetikai elméletet, me.l,rért oly hos~zú s a r oman tik u sokra 
gyihelemmel végződött küzdelmet v1Ytak meg, a.z ö vezérlete alatt .. 

Az n.i irodalom a régi sza.bályokra már nem esküdött ~ 

B o i l e a u "Art poéti<1ne" -.iét nem elvei ért.: hanem esak s tylusáér t 
tartották még· 11 émi becsbelL E szabaü,ágr·a valú tör ekvésér t 
a zonban az uj irodalmat szabadosságga,l vádolák. Erre a vádr'a 
felelt Victo r Hng o ódáinak 1H2(1.-ki elö~zaválJan. Irodalomban 

és politikában: irja ott, a r end l)ámnlatosiin me~fér a ~zahadság

g·al: ~öt er edmf.nye is. Nem ](ell azonban a r endet a szabályos
ságg·a.l összeza:varni: ,)l fant bien ~e ~tarder de ennfondre Pordr e 
a vec la r é g u 1 a r i t é.:' A szalJályos~ág es ak ;.{ külsö alakkal van 

ös~zefüggésben; a r end ellenben a dolgok mél,réböJ : a tárg· y bensö 
dr.nwinPk értelnws elrendezé~éből kelr. tkezik. Szélval: a :;;z~-tbá

lyo~~;:lg a középszerüség, a r end a láng-ész ízlése. A szabadság
nak , terméP.zete:::~en , soha sem szahad fejetlenség-gé fajulnia s az 

er edetiség nem· men tb e ti ki a szabálytalanságot. 
Az eredeti~éget az uj iskola con<litio sine qua n onnak 

tekinté s Y. H u~: o nyiltau megvallja, hogy az utánzás szellem ét,. 
melyet mások az iskolák üdvének hirdetnek , ö mindig a milvészet 
c:sapásának tartiÍ ~az , a ki egy ,:r omantikus" költöt utá noz , . . 

szük séghépen ,leLtsP- i c u ssá" lesz, mivel utánoz. 

Ezek valána k az uj iradalúrn elvet a 20-as évek elején; 

ké~öhb, mirl t látni fogjuk ~ a szemhatár bövülni fog. Az első ha
tározot t lépés a r ég·i világrend megdöntését czélozta s ebben <t. 

tt>J,jntet.ben az iroda11m forradalom mitsem vethet a politikainak 

a :.-;z emére, bármily ,:rntnak és i~ gyetlennek " tartja is azt. A régi 

1 irt. é rar.ur e r u lu nnt i cJ n e en Franee, t:ett e division (en gem e c.:la..;si qne 
et g_ rumautiqne) :-;e rapporte aux denx grand es eres dn m onrl e, celle t1ni a 
1lrh :r<1é l' r rablissemPlJt dn christianisme et celle q ni ra suivi. "' - V. H n g o
rréfat:c. 1:-:2-L - _-\ rom::u1tikus szó az aug·ol ,,1·omanth~ "-b6l származik, m ely 
:wnyit j ele11 t .. min t ,. romanesqne", reg~'>nyes ; -P- ,.a. r o lJI a n t i c l a n d s e a.11 e" :
regéll: e:-; tnjkr p, a milyen a regényekben ford nl eW. 
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tekintélynek, B o il e a n két sz;ízaclos uralmának megeliintése volt 
az elsö czél. A merev formalismushan n.rilatkozó ;,gőgnek" a 
mÜvészet is hadat iizr,n : _ 

L ' o r g· n e i l de1J1ús trente ans est Ferretll' (1 e la. t erre. 
c ·est Ini qui sons les dro it s é tonfht le 11evoir ; 

c :est lni rrui déponilla de s on d i v i n m y fl t é r e 
Le sanetnaire du pouvoir. 

( ,:L e s a ~ r e d e C h a r l e s X.-!) 

B z zel a g·öo·g·el '' az UJ. iránvnak méo· nehéz harczot ll C• , ,/ b 

kelle megviVma. 

A míg azonban az ellenfelek csatarendbe állna.k; mialatt 
élesítik a fegyvereket - a romantil~usok a középkori, a classicu
sok az ó-kori fegyvertárakból keresvén elö sisttkot, pánczélt, paizst, 
dárdát: addig az uj irodalom megelégszik azzal a szükebb meder
rel, melybe L am a r t i n e terelt~. lVfielött a dráma terére lépn e, 
megelégszik a lyr~val s csal. nehány - sikerültnek épen nem 
mondható - kisérletet tesz . a regényben. A lyra volt egyébiránt 
az a forma, mely kezdetben legszembeötlőbbé teheté és tevé a 
r égi s az uj irodalom közt a kölönbséget. 

Ha figyelemmel vizsgál.iuk \f i c t o r H u g o· elsö költemé
nyeit1) ~ nagy haladást az . uj irány felé n e m találunk bennök. 
Kezdetben ö is egészen azt az u tat tapossa, melyen L am a r t i n e 
llaladt s csak határozottabb hangjánál fogva küliinbözik a "Médi
tations" költöjétöl. Királyvárt.iság, vallásosság, melancholia: mind 
megvannak V. H u g o els ö költeményeiben is, csak más akkor
dokban. Az elsö keLtÖ együtt is fölhangzik a "8 a c r e d e C h a r-

' l e s :X." imájában. 

· O D i eu! garde a jamais ce Ro i. ll U 'un pen pl e ador e! 
Romps de se·s ennemis l es fle ches et les danls, 
Qn'ils viennent du couchant, qn1íls vienn·ent ele Paurore, 

Sur des conrsiers ou ::;ur el e:; chars ! 
Cba,rles, com me an Sina, t 'a pn voi r face ;\ fa ee ! 

Dn moins qn1nn long; bonhem efface 

Ses b:en longues aclversítés. 
Qn'ici-bas de" élus il ait l' habit ele féte, 

. Pr éte a son front. royal denx ra~ons de ta t éte ; 
:JI e G s cl e n x a n g- e s R. s e s c u t é s. 

A letmartine-i melancholiát is megtaláljuk költőnk elsö 
költeményeiben: 

1) "O(les et ballad e~.·' 
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Ton infortune est ta g'1oire ! 
.. . . De ton sein la joie est banu:e ; 
l\1ais tn sais bien que le génie 
P r é l n cl e R. s e s c h a n t s p a r d e s ll l e u r s . 

. (,.Á R a m o n, d u c cl e B e n a v. (' ) 

De V. H u g· o elsö költeményeiben két oly tulajdonságnak 
is megtaláljuk csiráit, melyek ké~Öbb fontos alkotó elemét képez
ték ugy az ö költészetének. mint általában a "romantikus" Iro
dalomnak . Értjük a mysticismust s az antithesist. 

Az elöbbi avant-goútja megvan, böven, a "R o n d e d u 
Sa b h a t" czimü XIV. balladában: 

\ 

Voyez devant l.es rnnrs ele ~e noir monastére 
La lune se voiler, c o rn m e p o n r u n m y s t e r e ! 
L'esprit ele minnit passe, et , rétlendant l'effroi, 
Douze fois se balance a.n hattant du beih·oL 
Le brnit ébranle l'air, ro .tle et longtemps eneore 
Gr onde, comme enfermé ::;uns la úloche sonme . 
. . . Parrni l es rayons bleus, parmi les rouge::; ttammes, 
AYec i.les cris, des ch an ts , des S01.11Jirs, des a bo is , 
Voi1ft que de 11artont, des eaux, cles monts, cles bois, 
Les Jm··ves, les dragons, l es vamvires, les . gnómes, 
De·s monstres clunt l'enfer ré-ve seui les fantömes, 
La soniere édlaJ1pée anx sépuh;res üéserts. 
Volant sm le bunleau qni siffl e dans les airs , 
Les nécromants, parés <le tjares Úl.J'S tiques , 
Oú brillent fiamboyants le,.; mots cabalis tiqaes, 
Et les gTaves (lémons, et les lntins rusés, 
Tous. par les toits rompns, par les portails bris és, 
Par les vitranx clétruits que mille éclairs sillonnent, 
Entreut rlans le vienx cloitre oú leurs flots tourbillonnent! " 

Ez már ugyancsak "moyen age"! Az antithesis pedig, 
ez a hatalmas, de veszedelmes milvészi e8zköz, az "O des et bal
lades"-ban már ~zintén mntatkozik, hogy egyebet ne idézzünk, p. 
a "L es d e u x i l es" czímii ódában. 

A mystikns, az ellentétet hajháRzó, a középkort bibliájá
nak valló V i c t o r H u g o-t azon ban csak a restauratió második 
felében tanulmányozhatj uk, midön a "bataillon sacré"-nak nyiltan 
is az élér e áll. Addig el kell hinnünk Sainte - Beuve-nek ~ 

hogy "H a n d ' I s l a n d e" (1823) borzalmasságai el~ö conceptiójuk
ban messao-e d'amour" valának l) s el kell ismernünk hoo·v ug-y· . " o ' r;-J -

1) "H a n ü • I s l ·a n d e de va it. étre, a Jlorigine et claus la conception 
premiere, n n t endre (!) message d 'amo nr des ti né .R. tr om per les argns, et R. 
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ebben, mint ,~B u g-Jarga l " (1826) "prose en relieF-Jében a nem
sokára kifejtell(lÖ el v ek szembe~zökö módon alkalmazva va,nnak. 

A "1\I us e fr a n c,;. a i s e" ugyan már 1823. juliusállan meg
kezdte a csatározásL s folytatta egész 1824. juliusáig·, központjául 
~zolgálván annak a c é n tt d e-nak. melyet Sa i n t e -B e u v e. oly 
vonzó múdon irL le1): de a küzcl.elemnek szervezett csatasorokban 
·való nwg·kezüése volraképen csak a U r o m'" e ll előszavának köz
zéLételé Lől keltezhető . Az előcsatározásokat akkor már "a restau
Tatió legfontosab b folyóirata'' : a "G l o b e" négy éve folytaLta 
ugyan, tt döntő l.i.Lközetek sorának megkezdéséL ar.onban csak a. 
manife::;tnm megjelenéséLől kezelve számiLhat.jnk. 

Demogeot elméspárhuzamotvon a "Ur omvrell': könyv
dránu-t előszava és ü u B e ll a y ,,Défense et illu~tration ele la lan
gue fran c,;aiS(-' "-e köz t. A C é n a c l e sok tekintetben hasonlitott a 
P l é i a d e-huz. lVIint emez 1549-ben, ugy türekedett amaz 1827-ben 
arra, liog-y egy végelgyüng·úlésben szenvedö irodalmat megnjítson . 
. , ~ Csak l w gy Ron~ard iskolá.ia a középkor ellen küzdöLt az ú-kor 
nevében, 111] g· az uj Pléiade az ú-kor ntánzaLát támadta IIIPét, a 
h. özépkorra hivatkozva. "2) 

_\ 1nudem dráma alapjáL Victor Hu go a k~~reszténység

·ben találja, meg .. \ dn1 ma az élet összes elemeit felöleli: a Leste r. 
és a ::-zellemeL, a g-ruteszkeL és a szépet. A. groLeszk az ú-korban 
,csak fé lénken llltHatkozou, a középkor azonhan a banális hyclra 
helyett vi::;:szaállit:í joga~kba a, hoszorkáuyokat, türpéker., óriásokaL, 
tüncléreket, ::;dlőket. , ~árkánynkat stb. A kereszténység az em
bert figyelme~sé tette arra, hog-y az, a mit ,:rút"-na,k nevezünk, 

-·c~ak egy ré::;zc: .. az egésznek. A keresztény mi.lvészet te háL u em 
a ::;z é p1· e, lianem a, j e ll emzetesség- r e törekszik sennélfogva 
a mudern drá1ua Lartalma nem ar. e~zmény, hanem <:1 v a l ó sit g. 
A valóság pedig a fö nséges é::5 grotesz;k egyesülésébő l keletkezik. 
A "cl10ir'· Lenn észetesen nem szünik meg· a költő föladata lenni, 
de a megválasztásnak nem a Fzép, hanem a jellemzetrs mértéke 
szer;nt kell végbemennie. Minden, a, mi a természetben elöfordul , 
a milvé~zecben is előfordulhat. "Le azzal a régi vakolctttal , kiAlt. 
föl a nu-tn ifeszLUm i rója, mely elfödi a mil. vészet homlokzatát; 

n·P.tre intilll ement eqmpris (1ue (hlne seule jenne fille" . - P o r t r a i ts t: o n
t. e m p u r a i n s, "Vietor Hugo en l 8Bl. ·' 

1) Pm·traits contemporains. 
:?) D em o g· c o t, ,. Hist . de b litt. fr. ~' , (i~ 3 l. 



ninc::;enek Wl)bé sem szabályok, sem miuták, vagyis inkáb1J: uiu
csenek más f;zabályok , mint a természet általános :::-zabályai, me
l.vek az eg-ész miivészetre alkalmazhatók és ama külön törvények, 
melyek minden müre nézve ma~tából a tárgy föltétel~iből szár
maznak. " 

V i c t o r H u g o tehát elveti a classicm:; tragédia erkölcsi 
(erény-, biin-) abstracti(dt s az e g és z embert, a testből és lélek
ből á1lü embert kiván.ia elénk állitani. A "couleur locale" ez el
veknek természetes következménye vala. ,,A kor szinezetétől a 
drámának tel.iesen át kell hatva l ennie.~' Szóval : n e m a s z é p 
az i g az~ han e m az igaz a ~zép. 

Ezek valának, föbb vonásaikban ~ <\ romilntikusok elvei ; 
ez a "CrOlTI\Yell" könyvdráma el őszavának tartalma. 

A köziinség, mely legconservativabb akkor , ha - sZ lll

h á z j, még nem mutatott. teljes hajla.ndú~ágot a drámai u.iitá:o;ok 
elfogadására. Alfred d e Yig·ny "Othello:' -forditásának elöaclá
sakor (1~29-lJen !)'a ,imonchoir"-szú még általános megbotránkozást 
keltett :' a haldokl ú clc1-8sicismns kévviselöi, a jú öreg B <-t o u r
L o r m i a n-nal élükön X. Kár olyt föliratban arra kérték , hog:y leg
alább a ,/L,héatrP fra,n~ai ~~~ -t, úv.ia meg a romantikasok barbársá
gaitóL A király azonlJan, 8Zellemes ember hiréhez méltú módon, 
azt válaszolta, hogy drámai mlivészeti kérd<~sekben nem mint ki
rálynak, hetnem e~ak mint szinllázl átog<-ttúnak lehet v é l e m é n y e 
s a régi irány Ilivei tcrvábbra is fülpanaszolgaták : ,~q u ' a v e e im
punité l e ~ Hugo font d es vers." 

,,H e rnani" (1829. sze]Jt..) és ,,~IarionDe lorm e" (1H2D. 
jun.) már egészen maguk ban fog·lal.iák az imént ismertetett elveket, 
va,gy. mült 1) e m o g e o t mondja, föltiintetik majünem mind ama 
hibákat, melyek Yictor Hugo drámáiban "C r om w e 11:'-töl elkezdve 
egész a ,,B nr g raves"-ig fü ltalálhatók.l) "H e rnani~' 1880. 
febr. 25.-én került elöször szinre, ,,Ma rion De l o rm e" t,izen
Ilyolez húnalJPal ké.söbb. "J.VIol.iére házának" terme valósái{OS 1i.tkö
zeteket látott: taps, filtty, gúnyos kö zlJ ekiáltá~ok, öröm-ujjong ?tsok. 
lábdobogások , a füldszin ten és a felsöbu karzatokon heves szúvál
tások s kisebb-nagyobb birokra kerillés valának ez iltkiizetek 
külsö jel ei. Az uj irodalom azonl>an győzelmesen került ki a 
ha.rczb{Jl: a romantiknsok a szinpadot is meghóclitották. 

Az imént emlitett darabok ntán gyors egymásntánban 

L) Hü;t. tle la lHt. fr. G;':>7. és ö1Y3. l. 



következtek ,,Le ro1 s' amus e;' (1H32), nLucr éce Borg-ia"· 
é~ ,~:J[a r;i e Tudor" (1833), " Ang e l o" (1835) "Rny-BLu~;, 

(1838) és "L es B u r g r a v eR" (J H43). 
Lássuk, hogy jellemzi mag· a a köl tö e milveket ( Urom\Yell 

a ~a.iát vallomáBa szerint "est une sone de 'ribére-Dandin'' ; Her
nemi eg j tiszteletremél tó he-tr ami a: "un b and it plein d honnenr" ; 
l\Iarion Delorme "un e conrtlsane pi eine d'amour". Mi, szerinte, a 
"Hoi s'amuse" alapgondolata? Az, hogy a legrútabb, a legnyo
nl.orultabb teremtményt is sz é p p é teszi az atyai sz ere tet. ,1 Pre
nez la difformité physiqne l a p l n s h i ü e u e . ... éclairez ü e ton ~ 

les cutés, par le j ou r . in istn~ d es c o n t r a st es, cet te misérable 
créatnre; et p nis j e t e z -l u i u n e 11m e, et mettez dans cet te a.me 
le sentimen t le plus pur qui soit donué it l' lwmme: le sentimen t 
pat.e1·nel; l 'etre difform e deviendra beau." 

Mi "L u e r e e e B o r g i a" <-Llnpgondo1ata '? Az erkölcsi ~zör
nyetegnek az anyai érzeletil ;_Utal valú megtisztulása. Ime a re
czept : "Prenez la difformité morale let pl u .. hid eu se .. . pl acez-la 
oú elle res::;ort le mieux, dans le eoeur d'nn e femme, et mainte
ll1Ult melez ú tonte cette difformité monüe, un sentimene pur, le 
plu::; pur r1ue la femme 1mi~se éprouver, le sentimene maternel : le 
mon:-;trP- intéres ... era, l e mon stre fera pleurer, et cetu.) eréa
ture qui faisaiL pe ur, ferc-t pitié, et cet te amA deviendra p r es (J u e 
b e ll e a vos yeux. :c 

Magának a költőnek e magyarázatai leginkább rá.mntat
nak a romantikus iroda1om sebhetö pontjára. A romantikusok az 
·abstraetiúk elhm léptek föl s íme maga. V i c t o r H u g o is abstrac
tiókat visz a szinpadra, csakhogy egy helyett - kettőt. J ól 
mondja egyik birálója, hogy n p r i o r i form n la szerint alkotja sze
mélyeit s hogy az emberi szívben két..,égkivLll elöfordnló ellenmon
dásokat., nündenütt és nlinüig contrastot keresö buzgalmában, any
nyira kiélez i. l10o·y alakJ. ai ép no·y elvontakká válnak mint a r éo·i 

' b~ ~ ' o 
tragéclia alakjai, csakhogy e ll e n k e z ö irányban. A régibb fran-
ezia irodalom az áltaJános emberit convéntionális el őállításaiban 

kereste; a romantikus irodalom, mondja J u l i a n Sc m i d t., ezen 
conyentió helyébe az egyéni érzelem jogát helyezte és mivel re-

. fl.exiúból szármc-tzott, kénytelen vala ritkaságokat hajhászni.!) 
1) ) Die Romanbk setzte cler Convenienz das H.echt dcs iuclividnellen 

Elllpfinrlen. entg-egeu, nud da si e ans der Reflexion entsJirang, so wn.r . ie ge
nötld~·t, nach n aritiü en zn suchen : sie fragt e sich, wie mag ein Dalai-Lama, 
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A ritkaság-oknak, helye.:ebben:_ a k i vétel ess égek-
-n ek e hajhá~zata - a romantika~ irodalom t'gyik legnagyobb 
hibája, mely a mP,g-lepönek: a rendkivülinek túlzott szeretete hé)} 

származott. A romantikus aesthetika elvei szerint e g é. s z embe
reket kellene magrr.nk elÖLt látnunk. de. a kik tényleg szemünk 
elött meg jelenn ek, oly kivételes emberek (htt concedáljuk azt, hogy 

·em b e r e k) hog-y az általáno igaztól ép oly me~:::;ze állnak, 
1nint a régi irodalom abstractiói. 

A jellemzetesség aesthetikai elvül volt ugyan kimondva, 
el e a jellemzetes~éget a romantikus irodalom csak a k ü ls ö s é
g e k b e n volt képes elérni. Sajnálatos, hogy a "couleur locale" 
is csak jelszó maradt. l\1ég a mester: Y i c t o r H n g o drámái-
. ban is csak a tört éne ti föl s z i n t látjuk inkább, mint magát a 
-történetet. 'J.1ürténeti drámáiban a jelentéktelen részletek:· .i elmezek, 
lakások, adomák, lényegtelen ~zokások korbÜsége vag.) épen nem, 
vagy csak al ig· engedik a türtéuet v a l ó d i s z e. l l e m é t szólwz 

j utni. Littui fogjuk alább: mily nagy hibák keletkeztek késöbb 
eb b öl az e l s ö lübás lépésböl. 

A romantikusok aesthetikájának azon elvP, hogy minden. 
a mi a természetben elöfordnl , a mÜvbzetben i~· elöfonl ulilat s 
hogy a me~;választásnak n e m a s z é p, hanem a j e ll em z e
t e~~ é g· szel'int kell végb emennie: szintén Tútgy hibáknak vala 
kntforrása. A "jellemzetesség" önkényes magyarázatn <-tk képezvén 
tárgyár., a túlzás meghozta fattyu-hajtása.tf.. llyt'n fatr.yuha.itús a 
groteszknek túlságos miivelése még amester miiveiben is. ("L' lwmme 
qui rit", "L e s m is é r a. b l es"). Az antithesisnek, a contrast
nak túlhajtása csctkug-yan veszedelmesnek u izonyult! 

.Kagy érdeme azonban a roman~.ikus irodalomnak, lwg-:y a 
két százaüig meg:::za.kitott hag·yományhoz: a. középkorboz tér ~ 

vissza , a n em z e t i é l e t b ö 1, mint Antaeu~ ctz anya-fölJböl, 
.merít\'én tárgyat, !::'Szméket, lelkesedé~t s hog·y, 8 t a. e l n é "De 
l '.A.llemagne"-a befolyása alat.t ré::-zben s még inkább általáno .. : ke
resztényire türekvö elveiből kifolyólag, az idegen nemzetek irodal
mának megismertetésével is termékenyebbé tt'tte a f1 anczia ~zel
.le me t. 

:\.z előbbi törek vés hozta létre Y i c t o r H u g o "X o t r e-
-----
eiu l!'akir eiu l\fufti, eiu Gespen~t ü(ler ein Kameel in rlem oder ,ienem gege
benen Fall empfiuden? n nel die: Prob1em cliclttete sie nnn zn einem Gemalele 
aus.· - J. S t; hm i d t, G-esch. d.er franz. Lit. seit Ln1lwig X Y I. J7It·', IL 

·.k . ~.-\:!. l. 
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D a m e d e P a r is ·'-ját (1801 ), e hihái daczára is nagyszerü al
kotás L, mely a XV. sútzad Párü,át valódi a lk o t ó képessé~gel · 

Allit.ia eléniL Y. H :1 g o álcal(tban alapos ismerője volt a közép
kornak_ ~ ha drámáiban is nyHatkoznék ha~onló erős történeti 
érzP.k : a kitúzött c·zélt már ö is elérte volna. 

Az ideg-eu nemzetek sztllemvilág;ával való érintkezésbe 
lépés - <:t romantikus irodalom e második nagy haszna - az uj 
franczia irodalmat univer:;;~tliRabb{t tette s ha ·e tekintetben a re
actio nem is maradt el s a politikai r.semények befolyása alatt 
ujabb időben is excln5ivitásra valló törekvések észlelhetök a fran
czia szellem fejlödé~ében: a termékenyítés megtörtént s a niactió 
csak időleges. 

lVIag·uk a franczia romantikus törekvések sem tagadhatják 
rokon['ágnkat a német romanticismussal, mely 1797-ben ha nem 
is mindenben, de sok t e k i n t e t b e n azokat az elveket hirdette, 
melyek BO évvel késöbb "Cromwell" előszavában nyertek franczia 
kifP.jezé~t. A német romanticismus sem vala pusztán irodalmi át
alakulás. N émetorszá~·ban is érezték a teljes társadalmi megi~jo
dás szükségét és azt, hogy a régi fo r m á k é~. az uj e s z m e
á r am l a t tartalma közt disbarmonia van. A XVIII. század 
encyclopaedikn~ müveltségével szemben mind a német, mind a fran
czia romantikusok a . középkorra hivatkoztak. A lovagkor s az 
egyház szeretete, a lovagszellem felkültése s így uj, eddig· elha
nyagolt mozzanatok ~i1 vész i feldolgozása: közös érintkező pontja 
mind a két romantikus iskolának. A legfőbb rokonsági vonás 
a.zonban, J. Sc hm i d t szerint., abban van, hogy mind a két 1~- 

koLt a miivészeteL ö n c z é l n ak és az élet legmagasabb törek
vésének tekinté.l) 

A franczia romantikus irodalom azonban, m i v e l a p o
l i t ik a i vis z o n y ok i nk á b b ke d v e z t ek n ek i, m i n t 
a n é me t n e k: a nemzeti életben nagyobb jelentőségre vergődött 
mint amaz. Valóban kár. hogy nagy erényei mellett nagy hibái 
is valának ; ez utóbbiak nélkül a legujabb franczia irodalom erei
ben i~ .egé~zségesebb vér csörgedezne! 

Sokctn szeret.ik V' i c t o r H u g o-t föleg romantikm; vezéri 
--

1) nDas hauptsachliche 1\'tomeut cler Verwandtschaft li e~t aber tlarin , 
cla::;s beiele von der Rnnst nnd el en Künstlern einen ganz anclern, scheinbar bö
hern Begriff anf~t ellt eu , al.· bisber geg·olten hatte. Die K1lnst sol l te 
S e l b s t z w e c k n n cl cl i e h ö c h :s t e E r s c h e i n n n g d e s L e b e n . · . 
8 e i u:' - J. Sc hm i cl t , ül. m.' IL k. 169. L 
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minőségéuek megvilágításában látni ::; e megvilátótás ~zerint meg'
itélni. Mi azt hiszszük, hogy ::-okkal maradanelóbb az, 1:1 mit V. 
H u g o, a sem rniféle iskolához ~em tartozó k ö l t ö írt, min t 
"Urom,,,·elF elöszava, s ez elö:::zó elveinek drámáiban való alkal
ma,zása,. 

V éleményünk szerint V i c t o r H u g o-ban a l y r ik Ll s 
a legnagyobb s 11 "Feuil l es d'aut,omne" (H-331), a "C h a n t.~ 

du c r ép uscule (183ö), a "Vo ix int é ri e nres" (1837), a 
"C o n t em p l a t i o n~ " (1856) és a "L' a r t d' e t r e g r a n d
P e' r e 11 (1876) megkapó, lágy, benső, harmonikus~ szóval: á l t a
l á n os em b e r i hangjai maradandó bbak, mint ctz "O r i e n t a
l és" (1828) vakitó, de szivhez nem szóló kép-pompája és i,skolá
jának hangzatos manifestuma. 

!fert az iskolák harczaiból is csak az marad meg, a mi; 
miként A r a n y mondja, "e s z m é v é fi n o m u l." 

Csatakiáltá,s, trombitaharsogás, fegyvercsattogás: jelsza
vak, polemiák, programmok elllangzanak s megmarad a z á l t a
l á n os em b e r i, a z ö rök i g a z s a z ö r ök sz é p. 

~--·~·---



L am a r t i n e-c., n és Y i (: t ·o r H u g o-n kivill a tehet
:ség-e:::; kültök egész sora munkálkodott az uj irodalom megalkotá~án. 
Szá.mnt nézve is többen, tehetségre nézve is többek nüának, mü1t 
a régi iránynak tü:zteletre méltó kit :trt á~ t mutató hívei. A fö
elviU vallott 1: miivészi szabadság" n,zonban még 8 a i n t e - B e u v e 
bevallása szerint is e g y e n e t l e n 11 é tette ez irodalmat, mely
nek helyes megitélése: egyike a franc,zia irodalomtörténet legne
hezebb kérdéseinek.1) 

A l fr e d d e Y i g n y 1 "M o 'i s e és E l o a szelid~ tiszta 
lelk ü és elökelö szerzöje": elsö költeményeivel (1 822.) még egé
szen a ela sicusokra, emlékeztet. Az alak, melybe gondol;:ttait 
öltözteti, egé~zen a régi: söt ~gondolatai is inkább a hagyomány 
köréhez, mint az uj eszme-áramlathoz tartoznak. A dolgokat még 
nem meri sa.iát nevükön nevezni s a zongorát "instrument mohile, 
harmonienx ivoire a la touebe blanche et noire"-nak mondja. Ké
::;Öbb azonban teljesen elfogadja az uj isl~ola elveit s ö Yült az, 
ki azt a rettenetes "mouchoir"-t leírta. A stylus szabatasságára 
és elökelöségére Yaló törekvés azonban mindig előnyösen külön
bözteté meg öt a romantikus iskola többi költöitöl, jóllehet igazat 
kell adnunk D em o g e o t n ak, ki d e V i g n y költészetében 
"qnelque chose d 1 u n p e u m i g n a r d"-t talál. 2) 

1
) J 'e QU

1
0 ll peut eliTe sans ::;e hnsarder , c'est qu'il est r ésnlté de ce 

concour::; rl e t fl lentR. penclant plusienrs Rnison ·, nn e tre~ -riche poésie lyriqne, 
plns riche qne la. France n1en avait sonp~onné jn. qn 1alors, mai. une poé:ie 
t r es - i n é g a l e e t t r es -m é l é e. La piupart des poetes se sont livrés 
sa n .. co ntr ó l e e t s ans fr ei n a rous l e s in · tin c t · d e l e nr 
n a t u r e, e t a u s s i á t o n t e l e s p r é t e n t i o n s d e l e u r o r g u e i l, 
J 11 m é m e a n x s o t t i s e s d e l e u r Y a n i t é ·' . - S a i n t e - B e u Y e : 
Canseri es du lnndi ,7 Alfred 1le ~Ilus::; cr. :c 

2) BiRt. de la litt. fr. tiöO. p. 



A vallásos mysticismnst az i::;kola egyik hivénél .:em kap-· 
hatnúk annyira. első kézből, mint d e Vig n y "El o a"-jában (1824)! 
meJyet maga a költö is " mystere; '-nek nevez. A melanel10lia l'e
dig uála. nem csupán milvészi eszköz, hanem igaz érzdem, mely 
ambitió.iának nagyságából és sikereinek elégtel en~égéböl ~zármazott 

s melyet leginkább ,~C h a t t e r r, o n''-ban (1H35 ), e sajár,sctgos, P gye
ne tlen, sivár drámában fejezett hi. Mindenesetre érdekes .itlenség· 
az, hogy ö, a Céuacle leg·békésebb, actió ra, legkevé~bé hajlawlú 
tagja nyitotta meg ,:Othe1lo"-fordításával az nj irodalom Jegelke-

eredettebb harczát: a drálll ait .. rrörténeti reg·énye ("Cinq 1\far~H , 

182()) haladás az i~kola egyéb hasonló milvf ivel szemben, a Oleny
nyiben nem elégedett meg 11.zzal, hogy a történelmet csak k e r e t
n ek használja, hanem a keretbe valódi képet igyekezett helyezni 
s csak abban tévedett, hogy igyekezete (iSUpán félig sikerüle · 

Erdekes alakja a romantikus iskolának A l fr e d dlj M u ::;~ e t, 
ha ugyan az ö kole.idoszkopszerü alak,iát az " iskola'' korlátai 
közé beilleszthetjli.l\ . A meglepö, a groteszk , a bizarr az uj iro
dalom egj·ik költőjében sem nyilatkozik tán oly sajátságos módon, 
mint e kétségkivül lángeszil, de fölötte egyenetlen költöben. Szel
lemesen megírt nehány "proverbe"-jét (,I l n e f a u t. j u r e r d e 
ri e n': , ,,U n c apri ce:' s ,,Il faut qu e la po1· te soit 
o_ n v e r t e o u fe r m é e") s nehú.ny kisebb elbeszélését kivéve, e 
sorok írója egyik miivét sem tette Ie a milvészi kielégit.és érzeté
veL lVI u ss e t-nél a génie legtöbbször g e n i á l is k o d á ss á 
válik. 

A Cénacle romantique hiveihez tartozott S a i n t e - B e u
v e is, kinek az vala legnagyobb hibája, hogy kritíkáiba11 gyetk
ran volt melegen érző költő s költeményeiben a legtöbbször hideg 
kritikus. A mysticismn nak ö is hódolt ()\fo n s i e u r J e a n", 
1837), bár hajlama. inkább a horáczi "beatus ille" meg-éneklésére 
u talt a ("p o é s i e 8 e t p e n s é e s d e ,J () s e p h l) e l () r m e: .. 
1825) és np e n s é es d' a o ü t ::, 1837.). 

Az idegen költői remekek átLHteté:::ét - az bkola elvdla~z 

hiven - a D es e h a 1n p s testvérek eszközöhék. A n L o 1~ y ]) e
c h a m p::; jó D a n t e-fonlitás::;al szerzett érdemeket; E m i l e 
D es c h am p H pedig Sc h i ll e r "Lied von der Glocke':-jét ül
tette át franczia nyelvre. Ez utób ui "É t u d es fr a n \ a is e:;; 
e t é t r a n g e r e s" czimen egy érdekes kötetet 1::; ;d ott ki s {). 
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róla mondja Demogeot: "doué d'un style l éger et facile que 1/ . 

Hugo u'a pas cherché et que de Yigny n'a pas attein t". 
Ezek valának ama kiválasztottak, kik 1828-ben V i c t o r 

H u g o körül csoportosultak, kik vele, mint S a i n t e- B e u v e 
írja, a valódi középkort nemcsak tanulmányozták, de átérezték 
épitészetében: krónikáiban, festői élénkségében: "Autour de Hugo, 
et dans l'abandon d'une intimité charmante, il s'en était formé 

\ 

un tres-petit nombre de nouveaux; on devisait les soirs ensemble, 
on se laissait aller a l'illusion flatteuse qui u'était, apres tout, 
qu'un voeu; on comptait sur un age meilleur _qu'on se figurait 
facile et prochain. Dans cette confiaute indifférence, le présent 
échappait inapergu, la fantaisie aliait ailleurs; le vrai Moyen-Age 
était étudié, senti, dans son architecture, dans ses chroniques, 
dans sa vivacité pittoresque; il y av ait un sculpteur (David d' 
Angers), un peintre parmi ces poe tes, et Hugo, q u i d e c is e l u r e 
e t d e c o u l e u r r i v a l i s a i t a v e c t o u ::; l e s d e u x." I) 

Ez "intimité charmante" S t a e ln é sentimentalismusát 
viszhangozta : "un é ch o de la s e n t i m e n t a l i t é de J\!Ime de 
Stael y retentissait vaguement." Magának V i c t o r H u g o-nak 
azonban "activ és harczoló, sentimentalis álmodozásra nem igen 
hajló természeténél s az anyag, a formák és a szinek iránt érzett 
ma j d n em é r z ék i szereteténél, továbbá erős drámai ösztöné
nél, a tömegre való hatni vágyánál s a közép~or teljes is~ereté
Tiél fogva'' csakhamar szét kellett törnie a szük keretet: "il dé· 
passait et devait bientöt briser le cadre étroit, l'étouffant huis clos, 
ó ú l e s a u t r e s j o u a i e n t a l ' a is e, et dans lequel, sous 
form e de sylphe ou de gnome, il s'était fait tenir un moment. "2) 

Nagy szalgálatokat tettek a romantikus ügynek, a nélkiU 
hogy a bensok közé tartoztak volna: az id. D u m a s és G e o r g· e 
San d. 

Amaz "H e n r i III. e t s a c o u r" czimü, prózában irt 
történeti drámájával, mely 1829. február 10-én került először 

szinre a Frangais-ban, nemcsak hogy egészen az uj elmélet szal
gálatába szegődött, de egy lépéssel tovább is ment: főleg a 
nézok és olvasók i d e g e i r e akarván hatni. Hogy rnily káros 
volt e lépés a franczia irodalomra: a következő fejezetben fog
juk megérinteni. D um as-nak erös müvészeti érzéke, rend-

1) P o rtr a it s co u te mp o rnin s, t. I. , ,,Victor Hngo en1831.·: 
2) P o r t r a i t s c o n t e m p o r a i n s, id. fejezet. 

3 
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kivüli elbeszélő s elrendező tehetsége volt s ép ezért befolyá::m 
is nagy vala, közönségre és írókra egyaránt. 

G e o r g e S a n d is bövité az uj irodalmi elméletek ke
re tét azzal, hogy társadalmi kérdések tárgyalásával gazdagítá. 
Szinekben gazdag nyelve, érzelmekben dús stylusa s milvészi ala
kitó-képessége még tévedéseit is elfogadhatókká tették! A val
lásos iránynak1) és mysticismusnak ("Spiridion", "Consuelo" stb.) 
ö is hódolt, de vallásossága nem óvta meg azon hibáktól, melyek 
utána még fokozottabb mértékben lépnek föl a legujabb franczia 
r odalom ban. 

1) ,,)'Ln religion n'a ja.mais varié; la tloctrine ét em ellc cl es croyants, le 
Dien bon, l 'ame immortellc et l es cspérances dc l'nutre vie, voii R. ce qni a r é
:i:-;té :i. tout examcn , R. toutc disenssion ct melll c h cl es in t ervall es de clonte 
disespéré. - G e o r g e S n. n cl , "Hist ni r e ti e ma Yic". 
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N yolcz évvel "Cromwell" eloszavának megjelenése után 
a "Revue des deux mondes" hasábjain egy 27 éves fiatal kritikus 
a határozott meggyözödés bátorságcíval támadta meg· a romantikus 
törekvéseket, de nem a classicismus szabályai, hanem a "józan 
ész" nevében. E fi atal kritikus ~ Gustave P l a n e h e alapgondo
lata az, hogy a költészet kizarólagas tárgya az emberi lélek. E 
helyett azonban az uj költészet külsöségekiJe tévedt, föláldozván 
a lényegest a lényegtelennek s így m a t e r i a l i s m u s b a esett; 
a mennyiben pedig· csak közvetlen hatásr a tör. tagadja az ideális 
emberi igazságot. Annál a nagy szeretetnél fogva, melylyel a 
történeti különösségek (kuriózumok) iránt vi eltetik, voltaképeni 
czéljától : a történeti hilségtöl, melyre pedig oly büszke vala, szin
tén eltávolodék. El ö~ zör az ideális igazságot az empirikus igaz
ságnak áldozta föl, azután a történeti igazságot a történeti rit
kaságok keresésének. 

Körülbelül egyidejüleg ezzel N i s a r d is föllépett a ro
mantikusok ellen ; az ö álláspontja azonban meröben párt-állcís
pont s az a megg·yözödése, hogy a XYII. század irodalma a fran
czia szellem által elérhetö l e g· n a g· y o b b tökéletesség: bírálatát 
egyoldaluvá teszi. Ama, meghatározása azonban, hogy az irodalom 
ott kezdődik , a hol a müvészet, mely nem egyéb, min t általános 
igazság.ok kifejezé ~e a ~ z ellemmel teljesen öszhangzó nyelven: 
oly igazság: mit ké ... Öbb nagyon is sokszor feledtek, ugy a fntn
czia, mint más irodalmakban! "L homme de génie, mondja N i ~ a r d, 
n'est qu'un h o m m e d e b i e n q_ni a le don de trouver et d'ex
primer la vérité !" Ezt ·az " homme de bien" -t az ujabb s legujabb 
irodalomban "ok e..;etben hasztalan keresnök! 

3* 
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N o d i e r~ az Arsenal tudós könyvtárosa, kinél a "batail
lon sacré" találkozni szokott, akademiai székfoglalójában (1834. 
decz. 26.-án) melegen ajánlván az uj iskola. elveit és törekvéseit, 
két pontban megtagadta az ujitók egy részével az együttérzést: 
a nyelv törvényeit sértetleneknek kivánja látni s a milvészet el
választását az erkölcs örök törvényeitől nem hajlandó megengeduL 
Mind a két veszedelem ugyanis már akkor elöre veté árnyékát a 
romantikus tíllzásokban. 

P l a n c h e és N is a r d birálatai rámutattak a romanti
kus aesthetikának túlhajtás fol.vtán veszélyessé válható elveire. 
Ez a túlhajtás pedig be is következett, még pedig természetsze
riileg azon fegyelmezetlenségnél fogva, mely e "melancholikus lá
zadók" közt 8 a i n t e- B e u v e beismerése szerint is megvolt. 
Valamint a politika terén nem egys~er, ugy ezuttal az irodalom.:. 
ban is a szabadság fáján a szabadosság fattyuhajtásai kezdtek 
mutatkozni. 

A romantikus irodalomnak kétségkivül nagy érdeme, hogy 
a conventió helyébe az érzelmet, a magukat túlélt formák helyébe 
az élet melegségét vitte a költészetbe; hogy a nemzet életéből 
s más nemzetek irodalmából merített ; hogy a nyelvet gazdagította~ 

a korlátolt költői szótárral szemben az egész nyelvkincset állítván 
l 

vissza igazába. 

Föhibája azonban az a mértéket. nem ismerés, az a fék
telen túlcsapongás, mely megindulván a " l'art pour l'art" örve 
alatt, ma már a "documents humains" hazugsága nevében üli 
naturalistikm~ érzék-orgiáit . 

P l a n c h e-nak a történet igazat adott: a lényegtelen 
külsöségek túlságos és a rikító szineknek "majdnem érzéki" sze
retete szükségszerüleg r e a l i s m u sr a vezetett, ez pedig a na
turalismust hozta létre. · 

A reális valóságnak az ideális rovására való túlzott sze
retete, az idegekre való hatás már a bámulatos szókincscsel dol
gozó G a u t i e r-nél mutatkozik ; Henri B e y l e (S t e n d h a l) 
pedig már határozott miivészeti czéllá teszi azt. Majd H o n o r é 
d e B a l z a c halad a megkezdett úton, melyen a rút szeretetéhez 
jut: regényei ben, P o i t o u egybefoglalása szerint, a kötele~ség 

üres szó; az odaadás, örült rajongás; az onmegtagadás ostobaság; 
a törvény minden gyalázatosságnak biintársa s csak palástolni 
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ig·yelu:zik a vétket, ugy: hogy ez önzö társadalomban, melyben 
csak rászedni való bambák é~ rászedö g-azok, hiilyék és számítók 
léteznek, ostoba az, ki se pénzzel, se hatalommal nem rendelkez
vén, ravaszság és romlottság által nem tör utat magának.1)" Ily 
erkölcsi világnézetek mocsarának közelében illatos virágok nem 
teremhettek! 

A romantikus irodalom részéröl a meglepönek hajhászata 
fejlesztette ki azt a beteges irodalmi jelenség-et, melyet s e n s a
t i ó r a való törekvésnek nevezhetünk s melyet megtalálunk ugy 
Su e-nél, mint az ffj. D um as-nál A rútnak túlságos szeretete 
pedig azt a visszataszító irodalmat hozta l étre~ melyet a termé
szet örök harmoniáján ~jtett sérelemmel nevezhettek csak el na
turalismusnak. A romantiku~ iskola "couleur locale"-jának , e 
magában véve helyes irodalmi elvnek, túlhajtása pedig azt a min
denben e l em z ö rendszert hozta létre, mely az irodalmi mil
vekböl már-már kiszorítja a milvészi részt, érdektelen ~ nem 
ritkán · hibcís - lexinokká tevén azokat. 

Hiába igyekeznek a "naturalismus" elméletének írói ta
gadni: nem tesznek ök egyebet, mint hogy a r om a n t i c ism u s 
h i b á i t tapossák szélesre. 

Alapos, részletes bebizonyítását ez állitásunknak termé
szetesen csak oly terjedelmesebb munkában e~zközölhetnök, mely 
a XIX. század franczia költészetét egészen felölelné s melyet, ha 
Isten eröt és kedvet ad hozzá, e vázlat szerzöje nem is fog meg
iratlanul hagyni. 

Most csak általánosság-ban kivántuk a tételt, mint az uj 
irodalom alapvetöinek s még inkább a romantikus irodalom túlzá
sainak ismertetésével .össz.efüggöt, megérintenL 

Mi is abban a . véleményben vagyunk, hogy a "naturalis
m us csalatkozik: midön azt hiszi magáról, hogy a tudományos 
módszernek érvényesülése az irodalomban ; csalatkozik, midön fia
talnak lliszi magát, mert ellenkezöleg: az elaggottság telletetlen
sége s eröltetett mesterkéltsége érzik rajta" .2) Az oly irodalom, 
mely hibákból szLHetett s melyben a vis:szataszitó oly cynikus 
módon nyilatkozik: mint P a. r o d i "Ori~ de la. cllair et de l'ame"-

1
) Idézve H a r as z ti G y n l á n á l: "A naturalista regényr :\r'. 107. é~ 

10S. lapole 
2

) B i g o t: L' esthétique natnraliste, B.evne cl. d. l\1. 107~. 
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jában1): nem lehet lto,' :-;ztí. életils c~ak f:ajnálilató hogy hazai iro
dalmunk hajdan egészsége~ levegöjét i~ kezdik e törek vés ek meg·
rontani. 

Igaza van l\1 o n t é g u t-nak, ki a realismust a "h a l
d ok l ó romaaticismus végeredményének mondja." Valóban : a 
mi túlzás, nem igen éli túl a kort, mely létrehozta s az emberi
ségnek a tökéletességért vivott óriási harczában a Gondviselé 
különös kegyének mondhatjuk azt, hogy csak az marad mf'g, a 
mi általánosan emberi: a mi igaz és a mi szép. Igaz pedig, mi
vel te tből és lélekből vagyunk alkotva, a r e á l- i d e á l : szép: 
a z ö s z h a n g, mely kettős természetünk közt van s isteni szár
mazásunknak következménye és a melyre mü1den "homme de gé
nie"-nek, ha "h om m e d e b i e n" is akar egyszersmind lenni, 
törekednie kellene. 

UjYári Béla. 

Tont est force et matiére; c'est l e corps q ni pen. e . 
. . . . . JJc vr:ü Dieu tout-puissaut, c'est l'Or, maitre !1 es choses . .. 
L e monrle en lH'ogressaut s'élcve a. la fortnne 
Q u i v a u t b i e n l a v e r t n , car elle es t le bonhem ! ... . 
Vaut rons-non dans la chai r e n n n e i m m o n a e a g a p e, 
Et me nr e l Itléal ! .J e n ' a i p l n . · a e cl é g o íi t s ! 
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Adatok az iskola történetéhez. 

1. J ele11tés a lefolyt tanévrőL 

Az 1889/90. tanévre a javftó vizsgálatok augusztus 29-én, a beira
tások pedig augusztus 30. és 31-én ejtetvén meg, az iskolaév szepteru
ber l-én megtartott "Veni Sancte" után szeptember 3-án a rendes taní
tással vette kezdetét és tartott bezárólag junius hó 12-ig-, mely napon 
az érettségi szóbeli vizsgálat után a többi évvégi közvizsgálat sora 
következett. · 

Az ez évben felvett tanuJók száma 217 volt, ezek közül 57 jelent
kezett az első osztályra, minek folytán elrendeltetett ez osztály párhuza
mositása, és minthogy elegendő helyisegünk nem volt, a mértani rajz kis 
termét osztályhelyiségül rendeztük be. 

A rendes tanítást félbeszakasztotta az ifjuságot és tanártestületet 
sújtó "influenza", minek folytán a fölterjesztett jelentésemre a tanítás 
január ll-től 18-ig bezárólag szünetelt. Ezen szünetelés által okozott 
elmarad~son a szünnapok megszoritásával iparkodtunk segitení úgy, 
hogy az előirt tananyagot rendesen be is fejezhettülc 

A tanuló ifjuság egészségi állapota általánosan kielégitő volt. 
A halál azonban ez évben is követelt áldozatot, a mennyiben Gallus 
Géza III. oszt. tanulót hosszú betegség után az élők sorából kira
gadta. Az iskola benne jóakaratu, szorgalmas, szelid indutatu tanulót, 
szülei szerető gyermeket veszítettek. Nyugodjék békében! 
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Változás a tanártestületben annyiban történt, hogy Türr Lajos r 
tanár a beszterezebányai felsőbb leányisko1ához, - helyére pedig 
ugyanonnan Koronczy Imre helyeztetett át. A mult évben távozott 
kath. hitoktató helyét a 2. évharmad v~géig dr. Mersics, ezután pedig 
Halmossy István kath. segéd~elkész foglalta el. 

A fegyelem általában kielégitő volt, mi nem zárta ki, hogy 
egyesek részint adott tanács, más pedig kizárás folytán hagyta el az 
iskolát. 

A haladás végeredménye egyes osztályokban, úgy különösen az L 
a és I. b.-ben nem elégít ki; minek oka abban keresendő, hogy nagy 
részben olyanok jelentkeztek, kik semmi tekintetben sem felelhettek 
meg hiányos előkészültségük folytán, miért is a 2. harmad vé
gével kénytelenek voltunk nevezett két osztályból 8 tanulót az elemi 
iskolába visszautasítani. De úgy látszik, hogy a minden 2. hóban ki
adott értesitök a szülőkre sem gyakorolják a kivánt hatást! 

Iskolánk tanulói hitoktatóik utasításai szerint nyerték vallási gya
korlataikat, igy a kath. ifjak 3-szor járultak a sz. gyónás és ~ldozás 

szentségeihez. 
A tanuló ifjúság és a tanári kar 1889. évi okt. 4-én és november 

19-én mint Ó Felségeik a !<:.irály és a Királyné névnapjain a hálaadó 
isteni tiszteleten megjelentek. 

Nagyságos dr. Németh Antal kir. tanácsos és győrtankerületi 

főigazgató ur márczius hóban meglátogatván a főreáliskolát, tapasz
talatainak az elnöklete alatt márczi us hó 24-én tartott értekezleten ki fe· 
jezést adott. 

Érettségi vizsgálat jun. 12-én tartatott a győrt. kir. főigazgató sze
mélyes elnöklete alatt. Ministeri biztosnak ngos Medveczki Frigyes 
egyetemi tanár ur volt kiküldve, ki ez alkalommal az iskola összes 
gyüjteményelt behatóan megtekintette. 

Junius hó 4-én rándultak a felső osztályok tanulói, az igazg:ató és 
négy tanár kiséretében Bécsbe az erdészeti és gazdasági kiállítás meg
tekintése czéljából; örömmel győzödtünk me.g a magyarországi 
dúsgazdag osztályban azon rendkivüli haladásról, mely úgy mint min
den más téren, az erdészetiben és gazdaságiban ts lépten-nyomon 
leköti a néző figyelmét. 

Az iskolaévet junius hó 30-án záróünnepélylyel fejeztük be. 
A latin nyelv tanítás és önképző-olvasókör jelentését alább közlöm. 

Jelentés a latin nyelvi tanfolyamokról. 

A jelen tanévvel a harmadik év záródik le ama nevezetes ujitás 
óta, hogy a latin nyelv helyet foglal a reáliskolai tárgyak között. Hal
hatatlan ernlékü cultusminiszterünk, Trefort Ágoston, eme nevezetes 
ujitásával megszabta középiskoláink fejlődésének ama. helyes irányát, a 
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melyet méltó utódja, a nagyméltóságu miniszter ur, az egységes közép
iskola létesítésével hetetőzni óhajt. Távolinak látszik még ez idea meg
valósulása, de szerény nézetünk szerint nagyon is össze van forrva a 
reáliskolai latin nyelvi kérdéssel. Ez azon tantárgy, a mely a mai külön 
irányu két középiskola közt levő jellemző különbséget megszüntetheti, 
s a kettőt a legbarátságosabb módon egyesítheti. Tapasztalásból mond
hatom: nagyon jól érzi magát a latin nyelv a reáliskolai talajon is s a 
jövő tanév vége, a melybe az első cyclus (a negyedik tanfolyam) vég
ződik, hiszem, erősiteni fogja hitünket. 

Az idei latin nyelvi vizsgálat idejét intézetünk gondos igazgatója 
az érettségi vizsgálat után való napra tüzte ki azon helyes czélzattal, 
hogy ez alkalommal az érettségi viz'sgálatra kiküldött kormánybiztos 
ur, nsgos dr. 1\ledveczei Medveczky Frigyes egyet. r. tanár és a tan
kerület érdemes főigazgatója nsgos dr. Németh Antal kir. tan~csos úr, 
tanui lehessenek a latin nyelvben tanusitott szargalomnak és munkás
ságnak. A nsgos kormánybiztos s a tank. főigazgató úr vett számot a 
növendékek készültségéről, s abban a szerenesés helyzetben vagyok, 
hogy a tapasztaltak fölött úgy a nsgos kormánybizto5 urnak, mint a 
tank. kir. főigazgatójának teljes megelégedését konstatálhatom. Sokat 
mondó, fontos kijelentése ez a leghivatottabb hatóságoknak, a melyből 
kitartást, buzgóságot és lelkesedést bőven merithetünk a jövőre. 

N övendékeink a folyó tanévben a következő anyago t végezték: 
I. tanfolyam-: A teljes név és igeragozás; igetan. Fordítás: A Pír

chala-féle nyelvtanban adott összes latin-magyar, magyar-latin monda
tok és- olvasmányok. 

II. tanfolyam: Pirchala mondattanában közölt Reges Romanorum 
legnagyobb része latinról magJarra és viszont. Dávid-Pozder: Antholo
gia Latina-ból szemelvények Catullusból és Virgiliusból. Köpesdy: 
Cicero válogatott leveleiből hat darab. 

III. tanfolyam: Sallustius de coniuratione Ca tilinae teljesen. Cicero 
1n Catilinam orationes I., IL Virgilius Aeneiséből II. ének 450 sor. 

So p r o n y, 1890. j unius hó 23-án. 
Tóth Márton. 

2. Jótékonysági alap. 
a) Ö s z t ö n d i j a s o k . 

l. Deutsch Miksa VIII. oszt. t. Rosenfeld-f. alapitvány 
2. Balogh János VI. oszt. t. Rosenfeld-f. alapitvány . . . 
3. Ivancsics József II. oszt. t. a horváth-szlavon alapítvány . , 
4. Károlyi Sándor VIII.. oszt. t. Patzenhofer Conrad-f. alapitvány 
5. St ern J ó zs ef VII. oszt. t. Rosenfeld-f. alapítvány . . . . 
6. Szabó Károly V. oszt. t. Rosenfeld-f. alapítvány 
7. Wagner Zsigmond V. o. t. "Sopronyi főreálisk." alapítvány 

Összeg . . 

125 frt 

125 " 
200 " 
100 " 
125 " 
125 " 
150 " 

980 frt 
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b) If jus á g i t ak a r ék p é n z t á r. 

Bevétel: 
1889. évi junius hó 30-án volt az összes betét 
Évi kamat . . . . . . . 

Ö~szesen 

Kiadás: 
Helybeli ipar- és kereskedelmi segély-szövetkezet 
számu betét könyvecskéjére elhelyezve . . . 

341. 

55 frt 40 kr. 

2 " 49 " 
. 57 frt 89 kr. 

57 frt 89 kr. 

-Soprony, 1890. évi junius 30. 
Stuppacher Lajos, 

ar. ifj'ns:í.gi takarékpémt~ír gondnoka• 

c) "Deák Ferencz" ösztöndijalap. 

Bevétel: 
1889. évi junius hó 20-án volt az alap vagyona . . . 
2 drb. magyar kölcsőnjáradéki beváltott szelvény . . 

972 frt 91 kr. 

50 " " 
Elhelyezett tőke után 1890. évi junius hó 30-ig járó kamat 3 " 79 ,, -----------------Összesen 

Kiadás: 
1 drb 1000 frt névértékü 5°/0-os magyar kölcsönjára

dék papir ; vételára . . . . . . . . . . . 
Huszár IZálmán V. osztálybeli tanulónak jutalomdíjul . 
Kelyheli ipar- és kereskedelmi segélyszövetkezet 342. 

számu betétkönyvecskéjére 

Összesen . 

1026 frt 70 kr. 

894 frt 66 kr. 

50 " " 
82 04 

" " 
1026 frt 70 kr. , 

Sopron y, 1890. évi junius hó 30. 
Stuppacher Lajos, 

az ösztönelijalap gondnoka. 

A "Deák Ferencz'' ösztöndíj alapból az 50 frtos juta lmat, az alapító 
levél értelmében, mint idegen ajku tanuló, ki a mag yar nyelvben, leg
jobb előmenetelt tette, a tanártestület határozata folytán Huszár 
Kálmán V. osztályu tanuló nyerte el. 

d) A főreáliskolai segélyegyesület 

A segélyegyesillet ez évi müködésének eredménye a következő: 

l. Bevétel. 
l. Az 1888/9.· évi számadás szerint maradt k észpénzben 
2. A sopronyi takarék ::: és kölcsön-egylet 1889/90. évi 

adománya . . . . . . . . . . . . 
3. Alapi tó tagsági dijt fizetett: J ekelfalussy Pál, magán-

tanuló . . . . . . . . . . . . . . . . 

68 frt 95 kr. 

5 " " 
30 " " 
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4. Rendes tagsági díjakat fizettek : a) helyben: K.őmáli 

Flandorffer Ignácz 5 frt, Braun Zsuzsanna urnö 3 frt, 
Schármár János 3 frt; továbbá Dr. Artner Jenő, 

Bauer Antal, Dr. Beck Gusztáv, Beer Ede, Dr. Berg
mann Keresztély, Bethlen Samu, Frank Tófor, Fried
rich Lajos, Gebhardt József, Dr. I-Iaubner Rezső, 

Hering Zsiga, Heiszler J. M., Jány Ferencz, Kapiller 
Ferencz, K.luge Lajos, Kund Frigyes, Láng Frigyes, 

- Lebner G. A., Lenk Adolf, Lenk Lajos, Lichtl Tóbiás, 
Ofner J án os, Pfeiffer Felix, Pottyond y Miklós, Ritter 
Vilmos, vérts. Rupprecht József, Salamin Leo, S leiffer 
Gusztáv, Schlesinger Lipót, Schöll Gustáv, Dr. Sebrei
ner Károly, Schwarz Károly, Spiesz Antal, .Stadler 
Lajos, S tark Lajos, Steiner Ignácz, Thiering Gyula, Dr. 
Toepler Károly, Vaniss Adolf, Vaniss Lajos, WagnP.r 
Zsigmond, Wannerer Ferencz, Weiss J. M., Dr. Wink
ler Adolf, Winkler Lajos és Zábrák Dénes urak, 
végre J ekelfalussy Sándorné, született Bezeréd j, Mel
ler Manóné, Ritter Hermina és Wappel Louisa urnők 
2-2 frtjával · . . . . . 
b) vidéken: Ein be ck Károly szt.-Gotthard 5 frt, Wa" 
pata J á nos Máriafal va 3 irt, Zöhls József a három 
évi tagsági dijt 6 frtjá val, továb bá Guár y Istvánné 
Vágh, Huszár Ede Rohoncz, Kerschner Sylvester B ük, 
Kirschbaum M~mó Pinnye, Lárig Mihá1y K örmend, 
Negro Károly Czinfal va, Schmidt József K ertes, Sza
kács Sándor Tót-Szt-Pál, Weiser Adolf urak S árvár, 
Dllric h Zsuzsanna ur n ö Somorja 2-2 frtjá val . . 

5. P á r t o l ó t a gs á g i 'd i j a t fi z e t t e k. a) helyben: 
Brinner János l frt, Christophe Karolina l frt , Fischer 
Adolf 50 kr,, Frischmann Jakab l frt , Gerencsér János 
50 kr., Hasenauer Zsófia l frt, Heimler P á l l frt, 
Herczog János l frt, Horváth Pál l frt, Hüner Raimund 
2 frt, Kasztl Andrásné 50 kr., Krausz S ándor l frt 
Lenck Viktor, 4 frt , Lővy Gyula 50 kr., !\1eller Lórá nd 
l frt, Raffensperger Ferencz l fr t, Rozinek J án os 2 frt, 
Schneider Elise l frt, Schneider Eugenia l frt, Schügerl 
Sándor l frt, Schwartz Izidor 50 kr., Ste ssel Ig nácz 
50 kr., Szak o nyi K~álmán l frt, U n ger Ferdinand l 
frt, Wrchowszky Rezső l frt és Zimmer Nándor l frt 
b) vidéken: Dr. Ajka y Béla Mihályi l frt. Autheried 
Károly Zákány 3 frt, Bakó Já~os Mihályi l frt, Bene
dek Pál Tokaj 5 frt, Bichler Henrik Zalab ér 2 frt, 
Czenk Mihály Ostffy-Asszonyfa 2 frt, Dőry M. Mihályi 
l frt, . E cker P ál F ehéregyháza 1 frt, Ehn E ndre Fehér.-

lll ,, - " 

34 
" " 

28 " 50 " 
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egyháza 2 frt, FáberOszkár t ·frt, Flieg J. Ta polcza 3 frt, 
Fóth I. Ostffy-Asszonyta l frt, Gruber N. Fehéregyháza 
30 kr., Ivancsics János Luznica 2 frt, Karácsony Sán
dor Merse_ 2 frt, Koller N. Fehéregyháza 50 krt, 
Krausz J aka b Csepreg 30 krt, Lipovics István Pinnye 
l fr t, Magyar József Czirák 2 frt, Marschall Károly 
Genye 3 frt, Molnár János Horpács l frt, Nussbaumer 
Lipót Rétfalu 4 frt, Dr. Offenheimer Gyula Kassa_ 
10 frt, Ongaro Jakab Szárazvám 2 frt, Pacher János 

· Locsmánd 5 frt, Páli Zsigmond Ács 5 frt, Preisinger 
Oswald Nagy-Ugrócz l frt. Rechard N. Fehéregyház 
10 kr., R üd t M. N agy-U g rócz l frt, Skorpil Ede 
Nagy-Ugrócz l frt, Stocker Ferencz Doborján l frt, 
Svaczina Samuné Félszerfalu l frt, Szabó Imre Csorna 
l frt, Taubner Adolf Tolna 2 frt, Uhl Endre Rust 
l frt, Ungár József Mihályi l frt. Wapp Dániel Rust 
2 frt, Wohlrab Alajos Vulka-Pordány 2 frtot és Zim
mermann Ignácz Fehéregyház 10 kr. . . . . . . 

6. A 2500 frtnyi pa pirjáradék évi 5°/0 kamatja . . . 
7. A három darab 190 frtos Tisza szabályozási kötvény · 

évi 4°/0 kamatja . . . . . . . . . . . . . . 
8. A 1500 frtnyi urbéri kötelezvény félévi 4°/0 kamatja 
9. A 2700 frtnyi urbéri kötelezvény félévi 4°/0 kamatja 
10. A sopronyi hitelszövetkezet 24 y. betét könyvecs-

kében elhelyezett tőke után az 5°/ó évi kamatja 

75 
125 

12 
50 
54 

3 

" 
30 

" 
" " 

" " 
" " 
" " 

" 
16 

" __ ._._. __ ,_,_,,_,_,,_,_, __ ._._._ 
Összesen . . 

ll. Kiadás. 

l. Két beszerzett 100 frtos földtehermentesitési 35988. 
és 35.589. sz. kötvényét 88 frt 66 krjával . . . . 

2. Ezen kötvények után megtéritett kamat fejében 
3. Három beszerzett földtehermentesitési 0.4,238-39. 
és 40. sz. kötvényért 89 frt n6 krjá val . . . . 

4. Ezen . kötvények után megtéritett kamat fejében 
5. Litfass Károlynak nyomtatási költség fejében 
6. Dr. Kárpáthy Károly titkárnak levelezési költség 
fejében . . . . . . . . . . . . . . . . . 

7. Pénzes levelek kiváltására 
8. Reiner Zsigmond VI. oszt. t. 20 frt. Gisella Gusztáv 
IV. oszt. t. 20 frt. Krausz Mihá1y III. oszt. t. 20 frt, 
Beer Adolf III. oszt t. 10 frt. W eisbeck G. I. oszt. t. 
10 frt fizettetett ki a megszavazott segélyösszeg fejében. 

9. Az egylet szalgajának a helybeli tagoktól beszedett 
tagsági díjakért . . . . . . . . . . . . . . 

596 frt 91 kr. 

177 frt 20 kr. 

" 36 " 

268 " 50 " 
" 10 " 

8 " " 
13 " 95 " 

" 12 " 

80 " " 

6 " " 
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10. A keresk. és hitelszövetkezetnél a 24. sz. betét 
könyvec~kében elhelyeztetett kamatra . . . 3 " 6 " 

11. Pénztári maradék . . . . . . . . 30 " 52 " 
Összesen 596 frt 91 kr. 

lll. Vagyonállás kimutatása 1890. évi junius hó l-jével. 

1. 2 darab 1000 frtról szóló adómentes földtehermente-
sitési kötvény 07,901. ét 07,902. sz. a 89•25 . . . . 1785 frt ·- kr. 

3. 10 darab 100 frtról szóló adómentes földtehermentesi-
tési kötvény 04,001, 2, 3, 4, és 5, 35.988 és 9, továbbá 
04.238-39 és 40. számmal a 89·25 . . . . . . . 

3. 2 darab 1000 frtról szóló papírjáradék kötvény C. 
112.234. és 156.839. sz. a 99•80 . . . . . . . . . 

4. 1 darab 500 frtról szóló papírjáradék kötvény B. 
31.091. sz. a 99·80 . · . . . . . · . . . . . . . 

5. 3 darab Tisza szabályozási kötvény 2541,078. 2548,020. 
és 3264,04 7. a 127 frt . . . . . . . . . . . . 

6. A 24. sz. ipar és keresk. szövetkezet betétkönyvecs
kéjében 5°/0 kamat mellett elhelyezett tőke . . . 

7. A fennt kimutatott pénztári készlet . . . . . . 

802 

1996 

490 

381 

22 
39 

" 
50 

" 

" " 

" " 

" " 

" 
54 

" 
" 

52 
" -----------------Összesen . . 5615 frt 56 kr. 

az az ötezer hatszáz tizenöt forint és 56 krajczár osztrák értékben. 

Soprony, 1890. évi junius hó l-én. 

U l b e r M á t y á s, 
pénztáros. 

3. Tanszergyüjtemények szaporitása. 

1. Tanári könyvtár. 

Vétel utján: 

A) Magyar nyelvtörténeti szótár, I. köt. 

B) Heinrich G.: A német irodalom t örténete, II. köt. - Stern Dr. 
A.: Geschichte der W eitlitera tur. - Minor J.: Schiller, Sein Leben 
und seme Werke, I . Bd. - H einze P. und Goette R.: Geschichte der 
deutschen Litteratur von Goethe's Tode bis zur Gegenwart. - Carriere 
M. : Die Poesie. - W eber Dr. G.: Geschichte der deutschen 
Literat ur. 

C) Arany János hátrahagyott iratai és levelezése, IV. köt. - Bar
tók L.: Erdőzúgás. - Vadnai K.: Elmult idők. - Závodszky K.: Bes
senyei György.- Váradi A.: Az én világ om.- R.eviczky Gy: Magány. 
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- Ujabb magyar lantosok. -Palágyi L.: Küzdelmes évek. -Kazinczy 
Ferencz level~zése Kisfaludy Károlylyal és ennek körével, - Deák
album, Emlékkönyv. - Gaal J., összes'rnüvei I-III. köt. - Katona J., 
összes müvei I-III. köt. - Sírnonyi Zs.: A magyar nyelv I-II. köt. 

0) Az osztrák magyar monarchia irásban és képben. Stiria. -
Platz Dr. B.: Die Völker der Erde I. Abth. - Sírnonyi Dr. J.: A sark
vidéki fölfedezések története. - Csoppey L. és Kuppis J. : A világ
forgalom. 

E) Engelmann Dr. J.: Geschichte des Handels und Weltverkehrs. 
- Ranke L.~ A római pápák története az utolsó négy században II. 
és III. köt. - Szentiványi Dr. K. Gy.: Istenség, emberiség és a haza. 
- Cartailhac É.: La Fran~e préhistorique. 

F) Baltzer Dr. R.: Die Elemente der Mathernatik I-IL Bd. -
B later J.: Tafel der Viertel-Quadrate. - Cauchy A. L.: Algebraisebe 
Analysis. - Martus H. C. E. : Maxima und J\1inirna. - Reidt Dr. F. : 
Anieitung zum rnathernatischen Unterricht an hőheren Schulen. -
Sulykos J.: A mathematikai alapfa. 

G) Spengelt Dr. J. W.: Die Stellung des Menschen in der Reihe 
der Organismen.- Herzen A.: Grundlinien einer allg. Psychophysiologie. 
- Lubbock S. J.: Die Sinne und das geistige Leben der Thiere. -
Potonié Dr. H.: Illustrirte Flora von N ord- und Mittel-Deutschland. -
Wíesner Dr. J.: Biologie der Pflanzen. - Sterne C.: Die allgemeine 
Weltanschauung. - Kírándulók zsebkönyve. - Lubbock S. J.: A 
virág, a termés és a levél. - Rudolf főberezeg: Tizenöt nap a Dunán. 

H) Günther Dr. S.: Die Meteorologie ihrern neuesten Standpunkte 
gemass. - W einhold Dr. A: Vorschule der Experirnentalphysik. -
Houzeau J. C.: A csillagászat történelmi jellemvonásai. 

J) Hoffmann A. W.: Zur Erinnerung an vorangeg angene Freunde 
I- III. Bd. - J. Liebig's und F. Wöhler's Briefwechsel I-II. Bd. -
Klein Dr .• J.: El emen te der forensisch-chernischen Analyse. - Ross W. 
A.: Das Löthrohr in der Chemie und Mineralogie. - Ulbricht Dr. R.: 
Adatok a bor és rnustelernzés módszeréhez. 

K) Tanáregyesületi közlöny XXII. évf. - Centralorgan für die 
Interessen des Realschulwesens XVII. Jahrg . - Zeitschrift für das 
Realschulwesen XIV. Jahrg.- D nsere Zeit 1889. I- II. Bd.- Kö1oktatási 
szernle I. évf. - Közgazdasági és statistikai évkönyv III- IV. évf. -
Magyar nyelvőr XVIII. évf. - Philologiai közlöny XIII. évf. és I. pótköt. 
- _Budapesti szernle L VII-LXI. köt. - Zeitschrift für franz. Sprache 
und Literatur X. Bd. - A Kisfaludy társaság évlapjai XXIII. köt. -
Petermann: :Mittheilungen XXXV. Bd .. · Erg. XX. Bd. - Századok 
XXIII. köt. - Sybel : Historisebe Zeitschrift XXV-XXVII. Bd. -
Magyar történelmi életrajzok V. évf. - Archae ologiai értesítő IX. köt. 
- Az orsz. régészeti és embertani társ. é vkönyve 1886- 1888. - Ter
mészettildományi közlöny XXL köt. - Schlömilch: Zeitschrift für 
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Mathematik und Physik XXXIV. Band. - _ Annalen der Physik und 
Chemie XXXVII-XXXIX. Bd. - Hoffmann: Zeitschrift für math. 
und naturwissenschaftlichen U n terric h t XX. Bd. - BeibUitter zu den 
Annalen der Physik und Chemie XIII. Bd. - Fresenius, Zeitschrift für 
anal. Chemie XXVilL Bd. - · Botanisebe Zeitung XL VII. Bd. - Che
misches Centralblatt 1889 I-II. Bd. - Zeitschrift für phys. und chem. 
Unterricht II. Jahrg. - Vegytani lapok. VII. köt. - Jahresbericht 
über die Leistungen der chemischen Technologie XX. Jahrg. 

M) Thewrewk E.: Sexti pompei festi. - Lange L.: Römische Al
terthümer I-III. Band. 

Magyarország tiszti czim- és névtára VIII-IX. - Danezer A.: 
A mi hadseregünk. 

O) Vignola oszloprendszereL 
P) Nemes Dr. J.: Az emberi test és szellem viszonyának böl

csészete. 
Q) Merlet G.: Tablea u de la littérature franyaise I-III. partie. -, , 

Faguet E.: E tud es littéraires sur le XIX. siecle. - Pellisier G. : Le 
mouvement littéraire au XIX. siecle. - Revue des deux rnondes. Tome 
XCV. 4-e livraison. - Gaston da Costa, gramroaire franc;aise, Livre de · 
l'éleve III. partie, livre du maitre I-IJI. partie. - Restaut M. : Prin
cipes géneraux et raisonnés de la gramma1re franc;aise Paris 1773. 

Aj á n d ék u t j á n: 

A nmlt. vall. és közokt Ministeriumtól: A közoktatásról szóló XVIII. 
jelentés. - Az orsz. tanítói nyugdíj- és gyámalap 1888. évi állapotáról 
szóló jelentés. - Bobula János: · Magyarország iparügye. 

A m. t. Akadémiától: Sírnonyi Zs. : A magyar határozók I. köt. -
A m. t. akad. értesitője XXIII. köt. - Ernlékbeszédek V. köt. - Ér
tekezé~ek a társ. tud. köréből X. köt. - Almanach 1890 re. - Érte
kezések a nyelv és széptud. köréből XIV. köt. - Math. és természet
tud. értesítő VIII. köt. 

A "Kais. Akadernie der Wissenschaften in Wien"-től: Sitzungsberichte 
XXVI. Band. 

Türr "Lajos tanár urtól: Boross M.: Élményeim. 
Méhner Vilmos kiadótól: Trefort A.: Beszédek és levelek.- Vörös-

marty M. : Zalán futása. Dr. Baumel Ede, 
a tanári k önyvtár Öre. 

2_ Ifjusági könyvtár

Szaporodás az 1889/90-ik tanévben. 

Ajándék utjan: 

Sírnonis Mihály tanuló ajándéka: Schiller: Die Braut von Messina 
l füz. - Koleszár Mihály: Válogatott költői olvasmányok l köt. -
Schiller: Wallenstein 2 fűz. Die Rauber l füz. - Történelmi könyvtár: 
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Hunyadi Mátyás l füz. - Rupprecht Iván tanuló ajándéka: Brehm 
A. E.: Die Thiere des Waldes l köt. - Bella Lajos tanár: Paúr Iván. 
- Vajda Viktor : Kanhausiak l füzet (a szerzök ajándékai) . 

Vétel utján: 

Hoffman Ferencz: Pásztor és bujdosó 1 köt. Szargalom és restség 
1 köt. A milyen az ur, olyan a szolgája l köt. Mózsi 1 köt. A jó fiu 
1 köt. Hála és megtorl t..s 1 köt. Aggodalmas napok 1 köt. Az arany
kereső l köt. - Hasznos Mu1attató 1888. és 1889. 2 köt. - Magyar 
ifjuság VI. évf. l köt. - Höcker Oszkár: Harte IZöpfe 1 köt. Es ist 
nichts so fein gesponnen .. 1 köt. Der Herr prüfet die Herzen l köt. 
Gott ist ein Schild aller 1 köt. Gott hilft tragen l köt. Du sol1st nie
roand verachten l köt. Ein verkanutes Herz 2 köt. Ein treuer Freund 
Komm' Herr Jesus ... l köt. Du solls t d einen Bruder nicht hassen 
1 köt. Es gibt kein Hauslein l köt. - Hoffmann Ferencz: Graf und 
Barenführer l köt. Ein gutes Herz l köt. Gute Seelen 1 köt. Die 
Kinder sollen dankbar sein l köt. Durch Nacht zum Licht l köt. Der 
Herrenhof l köt.- E. D. Mund: M. David Ortlieb l köt.- H. Müller: 
Heidelaufers Friedl l köt. - Frid. I-lemming: Die J ungfra u v. Orleans 
1 köt. - E. Trobenius: Ein verirrtes Kind 1 köt. - M. Stein: Aben
teuer J , v. Robinson l köt, - Mikszáth K. : A beszélő köntös l köt. 
- Arany János: Buda halála 2 köt. --- Vörösmarty: Zalán futása 2 
köt. - Dr. Finá1y : HQgy is rnondják ezt rna~yarul? 1 köt. - Seress 
Imre: Kisebb költemények l köt. - Adorján: Mükedvelők szinháza 1 
köt. - Tanulók olvasótára l köt. - Pósa Lajos: Virághullás l köt. 
- Endrődi Sándor: Heine költeményei 1 köt. - Zrinyi Miklós: Szigeti 
vesze~elem 1 köt. - Arany János hátrahagyott versei l köt. - Rud
nyászky Gyula: Nyár l köt. - Fischer Sándor: Petőfi élete és müvei 
l köt. - Rákosi Viktor: Verőfény l köt. - Tanulók olvasótára: Ma
gyar meseirókból l füz. - Czakó Zs.: Végrendelet 1 köt. - Kazinczy 
müvei 5 köt. - Arany: Toldi 2 köt. Toldi estéje 2 köt. Magyar bal
ladák 1 köt. (2 füz ). - J ó kai Mór : A tengerszemü hölgy 3 köt. -
Mikszáth K.: Almanach az 1890. évre l köt. Magyar népdalok és ro
mánczok l köt. - Kemény J.: Történelmi és irodalmi kalászatok l 
köt.- Jókai: Lélekidomár 5 köt.- Garay János összes munkái 5 köt. 
- Arany János hátrahagyott versei l köt.- Arany J ános hátrahagyott 
prózai dolgozatai l köt. - Acsády: Széchy Mária l köt. - Kovács 
Lajos: Gr. Széchenyi István közéletének utolsó évei 2 köt. - Mysz
kovszky Viktor: Magyarország középkori és renaissance stílü müernlé
kei l köt. - Czógler A.: A Physika története 2 köt. - Darwin: Az 
ember származása 2 köt. - Rudolf Wagner: Handbuch der chemisch. 
Technologie 1 köt. - C. Fiammarion: Urania l köt. ·- Michelet: A 
tenger l köt. - Henry Ernery: A növények élete l k öt. - Természet-· 
tudományi közlöny 1889. évf. 2 köt. - Kalocsa Róza: Az illern könyve 
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l köt. - Franz Ebbard t: Der gute Ton l köt. - Harrach József: ~A 

zenemüvészet .l köt. - Koltai Virgil: Burns Róbert l köt. 

Füzetes vállalatok és folyóiratok: Osztrák-Magyar Mo
narchia 76-105 = 29 füzet. - Magyar ifjuság 34 füz. - Holub: Von 
der Capstadt ... 30 füzet. - Magyar Salon 12 füzet. - Hasznos Mu
lattató 12 füz. - La petite Revue: Deuxiéme Année 50 füz. - Traisieme 
année 25 füzet. Összesen: 100 kötet és 171 füzet. 

So p r o n y, 1890. évi junius hó 16-án. 

Dr. Kárpáti Károly, s. k ., 

Fleischhacker M. Fridolin, s. k., 
az ifjusági könyvtár őrei. 

3. TerD:l.észettani szertár. 

Vétel utján: 

Vízszintező (5 frt). Erő egyenközény (25 frt). Súly tétek skatulában 
l c g- 500 g-ig (6 frt 50 kr.( Foucault-féle inga (22 frt). Tyndall-féle 
készülék vizhevitésre dörzsölés által (4 frt 80 kr.) Fonograph (16 frt) 
Ac.hromatikus lemez (18 frt). 15 drb Centrum furó (2 frt 45 kr.) Pléh
vágó olló (2 frt 70 kr.) l{.örző (50 kr.) 5 furó (3 frt 20 kr.) 2 fürész 
(l frt 30 kr.) Porlapát (40 kr.) 4 drb lyukvéső (l frt 40 kr.) l\1osdótál 

korsóval (l frt 10 kr.) 

4. TerD:l.észetrajzi szertár:: 

Vétel utján: 

Zeiss-féle mikroskop (216·43 frt.) 

Ajándék utján: 

Méltóságos Széchenyí Gábor gróf úrtól: Canis vulpes*), Felis 
catus*); tekintetes Baján Lajos úrtól: Loxia curvirostra, Alcedo ispida ; 
tekintetes Virágh Elek tiszttartó úrtól: Ardea cinerea; tekintetes 
Mechle József úrtól: Syrnium aluco*); tekintetes Salamin Oszkár úrtól: 
Coccothraustes vu1garis*). Fringi1la coelebs*): l{.ugler Antal III. oszt. 
tanulótól : Fringilla sp.*); Rosinek Adolf III. oszt. tanulótól: Trapido
notus natrix. 

A *)-gal jelölt példányokat Wabel Pál intézeti laboraus praeparalta. 
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4. Fontosabb rendeletek. 

Főig. 1035-1888/9. A felvételi díj 3 frtra emeltetik. 

Főig. 1111-1888/9. Népiskolai tanítók által fiaik tandíjmentes
ségeért beny-újtott kérelmekhez szegénységi bizonyítvány nem csa
tolandó. 

Főig. 1021. 1888/9. Culturális czélokra tett adományok bejelen
tendők, 

Főig. 1029-1888/9. A ki érettségi vizsgálatnál elbukik és a javí
tási vizsgálatok terminusait elmulasztja, a következő rendes érettségi 
vizsgá lathoz újból jelentkezhetik. 

Püspöki biztos. 206. Krieg ler Mihály kath. hitoktató állásáról 
lemondván helyette Mersich J á nos reiJdeltetett ki. 

Főig. 125-1889/90. Koronczy Imre r. tanár a sopranyi áll. főreál
iskolához helyeztetik át. 

. . 

Zólyomi Tanfelügyelőség. 413. Tudatja,. hogy Türr Lajos rendes 
tr. a beszterezebányai áll. felsőbb lá nyiskolához helyeztetett á t . 

Főig. 101- 1889/50. A tornamentességet nyert tanulók névsora 
közöltetik. 

Főig. 212-1889/90. A pécsi főigazgatóság Sz.-Fehérvárra k öltöz
vén, a "Székesvári főigazgatóság" nevét veszi. fel. 

Főig. 226-1889/90. Az első oszt á ly párhuzamosítandó. 

Főig. 248- 2889/90. A történe ti-irodalmi muzeumok felállitandók. 
Erről külön jelentés teendő. 

Főig. 355-1889/90. Iváncsies József II. oszt. tanuló, horvá th 
szlavon 200 frt ösztöndíjt nyert. 

Főig. 383- 1889/90. Bárdossy L. II., Beer Dávid rii. , Magyar J. 
II., R einer Zsigmond VI., Takács Gyula II. oszt. ta.nulók az 188D/90. 
ta név kezdetétól fogva tandíjmentességet nyernek . 

Főig. 464-1889/90. Az egy tár gyból bukoLt tanulónak sem a tanári 
k ar, sem a főigazgató nem adhat engedélyt a javításra ha " kevésbé 
szabályszerü" v agy "rossz" erkölcsi érdemjegye van. 

Főig. 474-1889j90. A "Deák Ferencz" ösztöndíj alapító levele az 
igazgat~hoz czimzett levél kiséretében megküldetik. 

Főig. 589-2~89/90. Az influenza folytán az oktatás jan. 11-18·ig 
bezárólag beszüntetendő. 

Főig. 606- 1889/90, Jövőre, ha párhuzamos osztály nincsen, köteles 
az igazgató azonnal b ejelenteni, hog y egy tanár fölöslegessé vált. 
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Főig . . 625-1889/90. Az 1000 frtros 3444. sz. vinkulált "Járadék 
kölcsön" álla~adóssági kötvény a "Deák Ferencz ösztöndij alapitvány 
czimen megküldetik. 

Soprony város. 860. Károlyi Sándor VIII. oszt. t. 100 frtos Patzen· 
hofer Conrád, Deutsch Miksa VIII., Stern József VII., Balogh János 
VI., Szabó Károly V. os:tályu tanulók -125 frtos Rosenfeld-féle ösztön
dijakat nyerik. 

Főig. 704-1888/90. Magyarország megállapitott czimerének leírása 
megküldetik. 

Főig. 786-1889/90. A tornászati helyiségek és szerek használatáért 
fütés, világitás szolgáltatásaért évi 240 frt rendszeresittetik. 

Főig. 832-/1889/90. Czencz József I., Frank Kálmán . . Obstmayer 
József II. és Deutsch Miksa VIII. oszt. tanulók az 1889/ 90. tanév második 
felétől fogva az egész tandíjfizetésből felmentetnek. 

Püspöki biztos. 95. Dr. Mersich János eddigi kath. hittanár Győrré 
disponálta·tván, helyére Halmossy István kismartani káplán nevezte
tett ki. 

Főig. 861-1889/90. A minister úr a f. é. főigazgatói látogatásról 
tett jelentést, örvendetes tudomásul vette. 

Főig. 924-1880/90, A déli vaspálya vonatain 50°/0-os engedményt 
ad, úgy személy-szállítási valamint átköltözködési díjaknáL 

Főig. 980-1889;'90. A tandíjfizetést mulasztó tanulóknak újból való 
felvétele iránt rendelet küldetik. 
~ 

· 5. Kimutatás az érettségi vizsgálatróL 

Az irásbeli vizsgálatok május hó 16., 17., 19. és 20·án tartattak. 

A kitüzött tételek a következök voltak: 

l. A magyar nyelvből: a) "A tüz az emb~r szolgálatában") 
b) "Szt.-István inté~ményei" (Történeti szempont ból). c) "Irodalmi viszo
nyaink Mária Terézia uralkodásának végén". Az a) tételt kidogozta 1, 
a b) tételt 4 tanuló. Eredmény: jeles l, jó 2, elégséges 2. 

2. A német nyelvből: a) "Mátyás Király". Elekes K.-tól. 
Fordítás németre. b) "Göthes Leben und Wirken". A b) tételt kidolgozta 
5 tanuló. Eredmény: jeles 4, jó 1. 

3. A franczia nyelvből: a) "A fiui szeretet". b) A párizsiak 
kíváncsisága". c) "A kutya". Fordítások francziára. Az ' a) tételt kidol· 
gozta 5 tanuló. Eredmény: jeles 1, jó 3, elégséges 1. 

4. A me n n y is é g t a n b ó l: a) "Mily három külön nevezetü tör
tet, melyeknek nevezői relatív prim-számok, kell összeadnunk hogy 
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7!:5-öt kapjunic b) Az a élü szabályos tetraedron köré irt kúpot alapjával 
párhuzamos sík által csonka kúppá alakitottuk, melynek palástja a tet
raedron felszinével egyenlő·" Mi a metszési idom területe?. Eredmény: 
je les 3, jó 1, elé gs. l. 

A vizsgálatok eredményének áttekintése. 

- l A jelent- '<11 ........ Eredmény ro A sikerrel végzettek választott 
kezök 1-< <ll 

1-< ~ tekintetében ~ pályája köz ül 
<ll 
~ ~ ........ 

l 

...... . ..... ·<:e 

~;ol 
~ ...... 

l 
<l.l <l.l Ol)+" 

- <ll ......" N 00..,..::> ...... ...... 
....." <ll 00 ....." ......" ~o ....." ...... ~ 

~ ......" ....." .......... ...... 
~ •<ll <ll m. <ll 00 o ...... 

l <ll 00 p. .... <ll <ll P. ro ro ~ ·<:e ,El .... ..... 
+-' ~ ...... 

~ •<J.) 00 ~ <l.l ifJ <ll ro "d <lJ O 
:=l ......" p. .... 

)i 
•<J.) '0'~""""~ ..... •<ll ro ee ~ :=l •<ll :=l~ 

<ll :=l .... ..o ..o <l.l ....."m. .§ <l.l "d ......" <l.l p. oo 8 ..o <ll ..o ::i <l.l •O 00 ...... ro <:.) 
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l 
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5
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l 
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11 - 11 

3 1-1-1-=1-1 1 
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l 1-

Éretteknek nyilvánitattak: 

1889/90.-ben: Bichler Gyula, Deutsch Miksa jelesen, Fügi Imre jól, 
Károlyi Sándor jól, Nussbaum József jelesen. 

6. Jelentés az »önképző- és olvasó-kör« 1889/90. 

évi működéséről. 

Intézetünk önképző- es olvasóköre, alulírott vezetése alatt, a le
folyt iskolai évben 1889. szept. 15-én kezdte meg müködését. A kitü
zött czél változatlanul az volt, a mi a mult években: nemzeti irodal
munk egyes remekeinek olvasása és fejlesztése által íróink megértése 
s irodalmunk megkedveltetése ; helyes irányba terelt önmunkálkodással 
ugy a hazai nyelv használatában, valamint az itélet gyakorlásában bi
zonyos önállóság elsajátítása; szavalások s egyéb előadások alapján az 
előadásban való gyakorlás. 

E hármas czél elérésére különféle eszközöket használtunk, 

Olvastuk Katona "Bánk bán" -ját, rnelynek szerepeit a kör tagjai 
közt kiosztottuk. Egy-egy fölvonást elolvasván, azt nyelvi, szerkeze-ti 
és aesthetikai szempontból fejtegettük, különösen arra forditván fő

törekvésünket, hogy Katona remek müvének tragikumát megértsük. 
Ebben a munkában, mely müködésünk központja vala, körünk 13 tagja 



53 

vett részt; megkezdtük 1889. okt. 20-án s bevégeztük 1890. 
16-án. 

, . 
marCZI US 

Szavalat rninden ülésen volt, összesen: 50. A sza valók leginkább 
Arany János, Vörösmarty és Petőfi költeményei közül válasz
tottak; de szavaltak Berzsenyi től, Sárosi tól, Zalártól, Kiss Józseftől és 
Torkostól is. A kör 32 tagja közül, a kik a szavalásb.:1n nem vettek 
részt, rnint bírálók rnüködtek, gyakorolván magukat így a szabad elő
adásban, a mennyiben a birálat mindjárt a szavalat után ejtetett 
meg. 

Dolgozat összesen 14 érkezett be, de egy sem volt köztük oly~n, 
melyet e jelentésernben külön is kiernelhetnék. 

Pályakérdést négyet tüztünk ki. Az elsőre, az irodalm ira, ("Ka
tona József életrajza") nem érkezett pályarn ü, a mit sajnálattal említek 
meg. 

A másik tétel természetrajzi kérdés volt: "A gombák, különösen 
a zuzrnók szerepe a természetben" czimrnel. Érkezett rá két pályamü; 
az egyik jeligéje: "Fungi, Lichenes; a másiké; 

"Ha gombát élvezel, 
Vigyázz, torkodra ne· forrjon; 
Zuzmóval azonban 
Bátran segíthetsz magadon." 

A birálók: dr. Mika és dr. Wallner szaktanár urak szerint "mind
két dolgozat az elhamarkodás jellegét viseli magán; gondos, komoly 
tanulrnányozást egyik sem árul el s ugy alakilag, rnint tartalmilag 
pongyolák." A kitüzött dijat (l dr b aranyat) ennélfogva nem ad
tuk ki. 

Sikeresebb volt a szavalati verseny, mely a f. é. május ll-ki ülé
sen ejtetett meg: Salamin Leo igazgató, dr. Kárpáti Károly, Koronczy 
Imre urak s alulírott jelenlétében. A komoly költemény elszavalására 
kitüzött pályázatban résztvettek: Balogh János, és Szakács G. VI. oszt. 
tanulók Arany "Tetemre .hivás"-ával és Stern József VII. o. tanuló 
Poe "Holló"-jával. A bírálók a kitüzött dijat (Radó: "Magyar költők", 

diszkötésben) St e r n Józsefnek ítélték. 
A humorisztikus költemény elszavalása kevésbé sikerült. Részt

vettek a pályázatban: Balogh ]. VI. o., Stern J. VII. és Rupprecht 
Iván V. o. tanulók Arany "Fül em i l é j é n ek" és Szakács G. Czuczor 
"Fa l us i kis l e á n y P es t e n" ez. költeményének elszavalásával. A 
bírálók a dijat (Gyulai: "Vörösmarty életrajzát", díszkötésben) R u p p
r e c h t Ivánnak ítélték. 

Ez volt a lefolyt évben körünk müködése, mely ha sikerekben 
nem is volt oly gazdag, mint a mult években, de intensiv, komoly munka 
dolgában nem maradt azok rnögött. 

* * * 
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Z á. r ü. l és é t a kör az igazgató s az egész tanárikar jelenlétében, 
a koronazó ünneppel összeköttetésben, 1890. junius 8-án tartotta, mely 
alkalommal B e ll a tanár magvas emlékbeszéde után, e sorok irója szá
molt be a kör m .. évi müködéséről. (L. a fönebbi jelentést.) Ezek után 
szavalatok következtek. G u t h y Elemér VI. o. t. szavalta B e r zs e
n y i n ek "A magyarokhoz" ez. ódáját, St e r n József VII. oszt. tan. a 
"Walesi bárdok"-at és Balogh János VI. o. t. Ujvári Bélának 
"Fecske a tanteremben" ez. költeményét. 

So p r o n y, 1890. évi j unius hó 10-én. 

Ujvári Béla, 
az önképzö- és olvasókör vezetőj e. 
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Igazgató: Salamin Leo. 
I. a) oszt. főnöke : Skoff Béla. 
I. b) » » Koronczy Imre. 
II. » » Fiaischhacker Mór F. 
III. ) » Dr. Kárpáti Károly. 
IV. » » Bella Lajos. 
V. » )) Dr. Baumel Ede. 
VI. » » Dr. Szekeres Kálmán. 
VII. » ) Dr. Wallner lgnácz. 
VIII. ) )) Gottl Rezső. 

Tandíjszedő: Ujvári Béla. 
Tanári könyvtár öre: Dr. Baumel Ede. 

J Dr. Kárpáti Károly. 
Ifjusági könytár örei: l 

Fiaischhacker Mór. 
Physikai szertár öre: Gottl Rezső. 

Chemiai » 

Term. rajzi » 

Mértani » 

Szabadk.rajzi )) 

Éremtár 

» 

» 

» 

» 

)) 

Dr. Wallner lgnácz. 
Dr. Mika Károly. 
Skoff Béla. 
Hauser Károly. 
Bella Lajos. 

Földrajzi » » Dr. Mika Károly. 
Tanári értekezleti jegyző : Dr. Mika Károly. 
Önképzö kör vezetője: Ujvári Béla. 

Zene, énekkör » Wallner János. 

Ifjusági takarékpénztár öre: l Stuppacher 

Deák F erencz öszt. alap gondn. : f Lajos. 

Tóth Márton rdkv. latin ny. tr. 
Eliás Miksa,izr. hittanító,izr. vallástan. H. 2 óra. 

Halmossy István, r. kath. segédlelkész, r. kath. 
vallástan. H. 6 óra. 

Stiegler Gusztáv, ev.lelk., ev. vallást. H. 2 óra. 
Zábrák Dénes, ev. lelk., ev. vallást. H. l óra. 



A jövő tanév kezdetéről. 
A z 1890/91-iki tanévben a nyilvá nos tanuJók szabályszerü felvétele 

augusztus hó 30. és szeptember l-én történik délelőtt 8 ór ától 12-ig . 
Javitó és pátvizsgálatok augusztus hó 29-én r. 8 órakor veszik kezdetöket 
A "Veni Sancte" és tanév megnyitása szeptember 3-án r. 8 óra. 

A felvételre és felvételi vizsgálatokra nézve a következök veendők 
figyelembe: 

1883. XXX. t.-cz. 10. §. A reáliskola e 1 s ő os z t á l y á b a csak 
olyan növendékek vétethetnek fel, kik keresztelő-, illetve születési levéllel 
igazolják, hogy életük ki l e n c z e d ik é v é t már betöltötték és vagy 
arról, hogy a n é p isk o l a n é g y a ls ó os z t á l y á t jó sikerrel 
v é g e zték, nyilvános népiskolá tól nyert bizonyítványt mutatnak elő, 

vagy fe l v é t e l i v i zs g á l a t o n igazolják, hogy hasonló rnérvü kép- . 
zettséggel birnak. Az l. osztályba jelentkező 12 évnél idősebb tanulókra 
nézve a tanári testület indítványára a vall. közokt m. k. minister határoz. 

u ·gyanazon iskola egyik osztályából a következő felsőbb osztá lyba 
csak azon tanuló léphet, ki az elvégzett osztálybeli rendes tantárgyak 
mindenikéből, nem számitva ide a szépirást és testgyakorla tot, legalább 
is elégséges osztályzatot nyert. Azon tanulónak, k i egy tárgyból kapott 
elégtelen osztályzatot, az intézet tan~ri testülete megengedheti, hog y 
amaz osztályzat kijavítása végett a következő iskolaév kezdet én vizs
gálatot t ehessen; elveszti azonban erre való jogát, és ismételni tartozik 
az osztályt, ha erkölcsi osztályzala "kevésbbé szabályszerű" vagy "rossz". 
- A ki két tárgyból kapott elégtelen osztályzatot, csak a főigazgató
ság engedélyével bocsátható javltó vizsgálatra ; ezen esetben az összes 
elözö osztályokról való bizonyítványokkal felszareit és a főigazgatóság
hoz czimzett folyamodványok a föreáliskolai igazgatóságnál julius 8-ig 
benyujtandók. Nem adható meg a javító vizsgálati engedély a két tárgyból 
bukott tanulóknak : l. Ha a tanulónak az erkölcsi magaviseletből ,,kevésbé 
szabályszerű" vagy rossz" érdemjegye van; 2. ha a magyar nyelvből vagy 
mennyiségtanból érdemelte ki "elégtelen" tanjegyeinek egyikét. A ki kettőnél 
több tárgyból kapott elégtelen osztályzatot, a javító vizsgálatra semmi esetre 



sem bocsátható. A javi tó-, nemkülönben a pátvizsgálatot is rendesen 
azon tanintézetben kell a tanulónak letennie, melyben az elégtelen 
tanjegyet kapta, illetőleg a vizsgálatot elmulasztotta. Indokolt esetekben 
a v allás- és közoktatásügyi minister megengedhetí, hog y ezen vizsgá
latok más tanintézetben tétessenek le. Pótvizsgálatra azonban vala
mely tanuló csak akkor bocsátható, ha a vizsgálatról való elmaradását 
igazolja és ezt a taná ri kar elegendő mentségül elfogadja. A tanári 
karnak megtagadó határozata ellen a vallás- és közoktatásügyi mims
terhez lehet folyamodni. 

13. §. Nyilvános k özépiskolából a megfelelő ugyanazon nemü 
intézetbe átlépni kívánók előbbi intézetüktől nyert bizonyítványnyal 
tartoznak igazolni, hogy a megelőző osztályt, minden egyes tantárgyból 
leg alább is elégséges sikerrel végezték. ~1ás k özépískolából j övő növen
dékek csak akkor vétetnek fel a következő osztá lyokba, ha az általuk 
elhagyott tanintézet bizonyítványával igazolják, hogy a közvetlenül 
előzött osztályban kielégitő sikerrel tanulták legalább is azon tárg ya
kat, melyek rendes tantá rgyak abban az intézetben, hová felvétetui 
óhajtatnak. Azon t anulók, kik nyilvános gymnasiumból vagy polgá ri 
iskolából reáliskolába akarnak átmenni, kötelesek felvételi vizsgálatot 
tenni. A felvételi vizsgálatot azon tanintézet tanári testülete tartja, 
melybe a tanuló fel akar vétetni, s ugyanazon tanári testület határoz 
a felvétel felett is. 

14. §. Egyik intézetből a másikba átlépés rendesen csak a t a n é v 
ke z d e t é n történhetik. É v köz b e n más intézetből jövő tanuló a 
t a n á r i t es t ü l e t h a t á r o z a t a a l a p j á n, csak a változtatás okai
nak igazolása mellett vehető fel. A felvételt megtagadó hatá rozat ellen 
a vallás- és közoktatásügyi ministerhez leh et folyamodni. 

15. §. Magántanulók, kik magánuton vagy magánintézetben tanul
tak és előmenetelükről nyilvános iskolától kivánnak bizonyítványt 
nyerni, az illető iskola igazgatójánál való előleges bejelentés és a nnak 
kimutatása mellett, hogy a k özvetlenül lefoly t t anévet mely magán
intézetben, illetőleg hol és mily rendszerü tanulmányozással t öltotték, 
tehetnek vizsgálatot a r endtartásban e czélra megállapitott időben. 

16. §. A főreáliskolai ér ettségi vizsgálat csak a müegyetemre és 
a tudomány-egyetemek mathematika-természettudományi karára (illető
leg bölcsészeti karának ezen szakosztá lyára) s a tanárképző intézet 
ugyanezen osztályára, nemkülönben a bányászati-, erdészeti- és gazda
sági akadémiákra való felvételre jogosít. Azon t anulók, kik a r eál
iskolát elvégezték és az érettségi vizsgálatot jó sikerrel letették, valamely 
nyilvános főgymnasiumban a latin nye l vb ől, illetőleg a latin- és görög nyelv
ből vizsgálatra bocsáthatók ; a kik ekkor a latin nyelvből a vizsgálatot 
sikerrel kiállják, az egyetemnek orvosi és jogi karába; azok pedig, kik a 
vizsgálatot a latin és görög nyelvből sikerrel kiállják, az egyetemnek bármely 
karába felvehetők. 
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A b i z o n y í t v á n y n é lk ü l jelentkező tanuló rendszerint csak 
abból az osztályból bocsájtatik vizsgálatra, melybe koránál fogva 
helyezendő. A vizsgáJat ily esetben irásbeli és szóbeli s oly módon 
tartandó, hogy a tanulónak a megelőzött osztályok összes tanulmányai
ban való jártassága kellőleg kitünjék. Az ily vizsgálat dija a tandijon 
felül 10 frt az igazgató számára, és' 5-5 frt minden tantárgyért, melyre 
a vizsgálat kiterjesztendő. 

Minden tanuló a felvételre személyesen, atyja, anyja, vagy gyámja 
illetőleg azoknak valamely külön megbizottja kiséretében tartozik az 
igazgatóságnál és az illető osztály főjénél jelentkezni. Megjegyzendő, 

hogy ezentul mbden tanuló a beiratásnál, az utolsó évre való bizonyít
ványát bemutatni tartozik. Azon szülők, vagy gyámok, kik ne m laknak 
az intézet helyén, gyermekük vagy gyámfiuk fölvételekor alkalmas helyet
test kötelesek bemutatni, kire a házi felügyelet és nevelésre nézve köte
lességüket és jogukat átruházzák, hogy a gondviselésére bizott tanulóra nézve 
az igazgatóság értesitását elfogadhassa. Minden tanuló 3 frt felvételi dijt 
fizet; ezenkivül tartozik az ifjusági könyvtárra mindenki l frtot, énekre 
60 krt, az értesitőre 80 krt, tintára 20 krt fizetni. A müének 
külön oktatásában résztvevő tanulók évi 2 frtnyi díjat fizetnek. Az egész 
éví tandij 18 frt, melynek fele a beiratáskor, a második fele pedig 
február hóban kitüzendő napon lefizetendő. A. díjak visszafizetése semmi 
esetre sem történhetik meg. A vegytani gyakorlatokért (a szerek~t 

bele tudva) 20 frt, a gyorsirásért 4 frt fizetendő előre évi részle
tekben. 

A tandíjmentességért való kérvények szeptember hó 10-ig az igaz
gatóságnál benyujtandók. A tandij fizetése alól a nm. vall. és. közokt m. k. 
minist. 23811. sz. r. szarint felmenthetök oly szegény és jó előmenetelü 
tanulók, kik minden tantárgyból jeles, vagy legalább jó tanjegyet képesek 
felmutatni. 

Vidéki tanulók számára szállás előbb nem fogadható, mfg a szülök vagy 
megbizottjaik a szállásadó nevét az igazgatóságnál be · nem jelentik. 

Figyelmeztetem a t. ez. szülöket és érdekelteket arra, hogy az 1887. 
XXII. t.-cz. 4., 3. §§. értelmében mindazon tanulók, kik életük 12-ik évéig 
ujra be nem oltattak> v. 5-12 éven belül sikeresen beoltva nem lettek, 
vagy valóságos himlőt ki nem állottak, vagy pedig az ujraoltás alóli törvény
szerü mentességgernem birnak, addig, mig e hiánynak a törvény értelmében 
eleget nem tettek, csak ideiglenesen vétethetnek fel. 

H o g y a z o k n a k i s, a k i k n e t a l á n a r e á l i s k o l a i p á l y a . 
v é g e z t é v e l a köz é p isk o 1 a i t ö r v é n y 26. §. á l t a l a d o t t j o g 
fo l y t á n o r v os i v a g y j o g i p á l y á r a me n n i sz á n d ék o z v á n, 

· I a t i n n y e l v b ő l v i zs g á l a t o t t e n n i ki v á n n ak, e l é g t é t es
s ék, a v a ll á s- és k ö z o k t a t á si m. k i r. II! i p i s t e r i u m rn e g-
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e n g e d t e, h o g y a l a t i n n y e l v, e sz a km á r a k é p e s i t e t t 
t a n á r á l t a l rnint rendkivüli tantárgy minden tandfj fizetése nélkül 
tanittassék. E tanfolyamban csak a IV. osztályt általában jó sikerrel 
végzett tanulók vehetnek részt. Az egy vctgy két tárgyból elégséges 
tanjegyet nyert tanuló! csakis rninísteri engedélylyel vehető fel a latin 
nyelvi tanfolyam ba. E b b e l i fo l y am o d v á n y ok augusztus hó 20-ig 
benyújtandók az igazgatóságnáL A midőn ezen intézkedést a t. ez. 
szülők~ek míheztartás végett tudomására hozom, felhívom mindazokat, 
a kiknek gyermekei a kellő tehetséggel és hajlarnmal birnak és netalán 
az egyetemre való utjukat egyengetni akarják, hogy e tanfolyamra a 
tanév kezdetével a beíratás aikalmá val jelentkezzenek. 



~-

Az ifjuság érdemsorozata az 1889j90. tanév végén. 
R ő v i d i t és ek ma g y a r á z a t a: tdm. = tandijmentes, öszt. = ösztön

dijas, ism. = ismétlő; l = jeles, 2 = jó, 3 = elégs., 4 = elégtelen; maga
viseletből : l = jó, 2 = szabályszerü, 3 = kevésbé szabályszerü, 4 = rossz, 
* = egy tantárgyból nyert elégtelen tanjegyét javíthatja. 

A vastag betükkel s1.edett nevek jelentik, hogy az illetők jeles tanulók. 
~Hl· betegség miatt nem osztályoztatott. 

A tanuló neve 

tandijmentes, ösztöndíjas 
vagy ismétlő-e ? 

Beer Gyula 
Bischitz Bernát* 
Bischitz .J 6 zs ef 
B ősze .J ózserx·-x-

5 Csuper Ferdinánd ism. 
Fiseber Mór 
Frischmann Samu* ism. 
Ganser Ferencz 
Gerencsér Lajos ism.* 

l O Grubich Mihály* 
Herczog .J án os 
Kálóczy Dezső ism. 
Kaut Aladár 
Kiss László* 

15 Kopstein Zsigmond 
Lichtl Samu 
Marschall .J ó zs ef ism. 
Melnár Gyula 
Ongár6 János 

20 Pacher Gyula 
Schmidt Albert 

l. A) osztály. 

1 3 
2 3 
2 3 
b e 
l 2 
l 3 
2 2 
2 l 
2 2 
2 3 
l l 
k l 

k l 

l 2 
l 2 
l l 
2 3 
l l 
k l 

l l 
l 2 

3 
3 
3 
t e 
3 3 
3 3 
2 3 

3 
3 
3 
2 

3 
3 
3 
2 
l é 
l é 
3 4 
3 3 
2 
3 
2 
l 
3 
2 

3 
3 
3 
é 
3 
2 

g 
3 
3 
4 
3 
3 
3 
2 
p 
p 
3 
3 
3 
3 
1 
p 
3 
2 

3 
4 
3 

3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
e 
e 
3 
3 
2 
3 
2 
e 
3 
3 

2 3 
3 3 
4 3 

3 3 
3 3 
3 3 
3 3 
3 4 
3 4 
2 2 
t t 
t t 
2 3 
2 3 
2 3 
2 3 
1 2 
t l t 
3\ 3 l 2 

2 2 -
3 3 -
3 3 -

2 2 2 
3 3 -
2 2 -
2 3 -
3 3 2 
3 l 2 
2 2 2 

2 3 2 
2 3 -
1 l -
2 3 2 
l 2 l 

21 3 -
2 3 -
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A tanuló neve ~ t N """' ·~ cd ....., •<l) 
~ <l) """ s ~ 

tandíjmentes, ösztöndíjas 
....... Ól) """" 

o 
<l) •<D rn <l) ,!4 rn N rn •<D N rn cd ....... ~ 

·~ 
....... rn •cél 

vagy ismétlö-e ? l> ~ cd """ l» ~ '(!) 
"""' 

l» 
cd cd l» <D .a >=l d s ....... Ól) ,!4 
Ól) ....., Ól) s @ """' P< """" """' 

....... ~ ~ •<l) Ul <l) 
cd 

i:8 
ed •<D :o •<l) <l) N <ll ~ 

~ ~ z ~ ::E ~ 8 UJ H ·f:il 

Schwartz Ernő l l l 2 2 2 1 2 2 3 -
Stessel Győzö k l l é p e t t 
U n ger Gyula* l 2 3 3 3 4 3 3 l 2 -

25 W aj dics (Fodor) Béla k 
. 

l é t t l p e 
W eis b ö ck Frigyes l 3 3 3 3 3 3 3 2 3 2 
W indisch Gyula* 2 3 3 3 3 3 2 4 l 2 -
Wirth Kálmán l l 2 2 3 2 2 2 3 2 -
Oberlohr Gyula mgt. - 2 3 3 2 2 3 3 - - -

l 

Összesen : 29. 

l. B) osztály. 

N 
·~ 

1-< 

A tanuló neve l> ~ !'l """ Q) ~ 
~ 1-< 

·~ cd 
"""' d •<D -<D l» 

....., s !3 ~ 

tandíjmentes, ösztöndíjas Q) >=l ~ 
on o 

•<l) rn <l) ,!4 rn N •<D N rn ....... 1-< rn 
•cél ed 

·~ 
. ...... 

~ rn 
vagy ismétlő-e ? ~ >=l ed """ l» •<D ~ l» 

ed l» <D .a >=l ro s ....... co 
~ o o ~ 00 s >=l 

~ P< """' cd ro ....... :..., 1-< •<D rn 

~ 
•<l) :o <l) •<D <D N <l) >=l 

~ ~ ~ ~ ~ z ~ 8 UJ 8 ·f:il -
Bereiter Sándor k l l é p e t t 
Bischitz Henrik 2 3 4 4 4 4 4 4 3 3 -
Boór Jenő e l t á v o lít t a to t t 
Brinner Károly 2 2 4 3 3 4 3 4 2 3 -

5 Czenz József tdm. l l l l l l l l l l 2 
Drechsler Győzö e l t á v o lít t a to t t 
Fülöp .J án os e l t á v o lít t a to t t 
Geist Raimund l 3 3 4 3 4 3 4 3 2 3 
Gruber Sándor ism. 2 3 3 3 3 3 3 3 2 2 3 

l O Habermann Gyula ism. e l t á v o li t t a to t t 
Hünner J án os 2 4 4 3 3 4 3 3 2 2 2 
Karácson Dezső e l t á v o li t t a to t t 
Kopprasch Ottó l l 2 2 2 3 l 2 l 3 -
Krautt Dezső l 2 3 2 3 3 2 2 l 2 3 

15 Kübel Emil 2 3 3 3 3 3 2 3 3 3 -
Lövenstein Lajos ism. 2 4 4 4 4 3 3 3 l 3 -

Meller Samu l l l l l l l l l m -
Neuberger Ernő ism. 2 2 2 2 3 3 2 2 2 m -

Ra:ffensperger J án os l 2 2 2 3 3 2 3 2 3 3 
20 Rasztovits J án os l l 2 3 2 3 2 2 2 3 3 
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........ p. ·~ ~ 

~ Q) ro •Q) 

Q) ~ s ....... 
Q) l» :.... :-. 

tandíjmentes, ösztöndíjas Q) !::l ~ o.ll ....:> o 
•Cl) rJl Cl) ..!:t:l 

rJl !::l t;:! tn •Cl) t;:! rJl ro ...... 
~ 

. .....,., 
·~ ~ 

rJl ·~ 
vagy ismétlő-e ? ~ § +" ro •Cl) .!:l ~ 

~ cl) :.... $:l s b .ll ..!:t:l 
~ ~ bD s '"Ó !::l ....:> P< +" 

ro - :-. 63 • cl) <n Cl) ...... •cl) :o cl) ~ t;:! cl) Q 

~ lJ:! ~ z ~ 
~ ~ 8 8 ·P'l 1""1 w 

Schmidt Rezső 
l l l l l 

l 3 3 3 4 4 3 4 2 3 -
Stágl Gusztáv ism. 2 3 3 3 3 3 3 3 2 2 2 
Stiskálek Károly 2 3 3 3 3 3 3 3 2 2 2 
Stössl Albert 2 l 4 3 4 4 3 4 3 3 -

25 Supper Ede"· 2 2 3 2 3 4 3 3 2 3 -
Szép .János 2 2 3 3 3 3 3 3 2 l 2 
V olnhofer Gyula 2 2 3 2 3 3 3 2 2 2 2 
Wrchovszky Rezső ism. 2 3 4 3 4 3 2 3 l 3 -

l Zepko Ferencz ism. ll l l l 3 31 3 3 1 3 3 2 l l 2 

Összesen : 29. 

ll. osztály. 
N . ......, 
ro 
1-< 

A tanuló neve 
...; 

p. !::l 
:-. N +" •Cl) ....... p. .s s ·~ ro 

-a3 Cl) ....... ....... 

tandíjmentes, ösztöndíjas l» Cl) ;..., r.... 
........ :=i ~ 

bD rJl -+-' o 
cl) '<l) •cl) cl) "@ rJl t;:! <n N 00 

vagy ismétlő-e ? 
...... h 

·~ -~ !::l 00 oa$ p. § ro +" •Cl) .!:l ~ 
ro p.., cl) .a ~ 

ro s o.ll ~ co +" Öl) s ~ P< +" 
~ ....... :-. :-. •Q) cn cl) 

cd 
i:8 

ro o<l) :o •Cl) Q) N Q) $:l 

~ ~ z ~ ~ ~ 8 w. 8 ·P'l 
- l l l l l l 

Bárdossy Lajos tdm. l l 2 3 l 2 2 l l l l 
Berlich Rezső l l 3 3 3 3 3 2 l m 2 
Bethlen Pál 2 3 3 3 3 4 4 3 3 3 l 
Blum .Jakab 2 3 3 3 3 4 4 3 2 3 3 

5 Ehn Gynla·x· l 2 4 3 3 3 l 3 l 3 2 
Einbeck J án os* 2 2 3 3 4 3 3 3 3 3 3 
Fischer Emil* 2 3 3 3 3 4 3 3 2 2 l 
Fleischmann Samu k l l é p e t t 
Frank Kálmán tdm. l l 2 2 2 2 2 2 l 2 -

l O Goldberger Hugo 2 3 3 3 3 4 4 3 2 3 2 
Grössenbrunner J 6 zs ef 2 2 3 3 3 3 2 3 2 3 2 
Grünwald Ede b e t e g 
Hartner Károly l 2 3 3 3 3 3 2 l 2 2 
Herczeg Géza 3 3 3 3 4 4 4 4 2 3 2 

15 Iby Pál ism. 3 2 3 3 3 3 3 2 l 2 -
Iváncsies J 6zsef őszt. l l 3 3 l 3 3 l 2 m 2 
Kapiller Oszkár 3 2 3 2 3 3 3 3 l 4 2 

Kastl J 6 zs ef k l l é p e t t 
Kübel Aladár 2 3 3 3 4 4 1 4 3 2 3 -

20 Láng Gyula* 2 1 4 3 3 3 3 3 3 3 -

l Láng Rer.ső l l 1 2 ( 3 2 l 3 2 1 2 1 l 2 -
l 
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l ~ .,...". 

f! 

A tanuló neve > ~ ~~ N -~-'> 
......... > ~ l s 'éi? ro 

-~-'> CD ;::: 
tandíjmentes, ösztöndijas CD » Ci3 

bD Ul .b o ........ ~ ~ <ll '~ 'Cl) 
CD ,!;l 

Ul N N Ul ro 
vagy ismétlö-e ? ·;; 1-< 'éi? .,... 

::::= Ul -«: » ~ ro -~-'> » .s 1s 1-< bD ro 
~ » CD 1-< § .,... 

,!;l 
bD bD s "C p.. ..." 

..." :o .~ l ~ •CD rn CD ro ...... ro •CD <ll CD s:::: 
~ o:l ~ z !í; ~ ~ E-; 

~ E-; ·~Xl ~ UJ 

l 
Le nk Kálrn án l l 3 3 2 3 3 2 2 3 1 2 
Lipovics Kálmán l l 3 3 3 3 3 2 l l 2 
Magyar J 6 zs ef tdm. l l 3 3 2 2 2 1 2 2 3 

25 Marczy Albert 3 3 3 4 4 4 4 3 3 3 3 
Marschall Gyula k l l é p e t t 
Negro Leo l l 3 2 3 3 2 2 l 2 2 
Obstmayer J ános tdm. l l 2 2 2 2 l 2 J m 2 
Oppenheim Gyula 2 3 3 3 2 3 2 l 2 2 -

30 Pinkász Oszkár ism. 2 3 3 3 3 3 3 2 2 3 -
Rosenheim Samu 2 2 3 4 4 3 4 3 3 3 -
Rosenzweig Mór l 2 3 3 3 3 3 3 2 3 2 
Rozjnek N orbe1t* l 2 3 2 3 4 3 3 2 2 2 
Schandera Ferencz k l l é p e t t 

35 Schármár Károly 2 2 3 3 2 3 2 2 2 3 2 
Schleiffer Frigyes l l 2 3 2 l 2 3 2 2 3 
Schuberth J án os* l 2 3 3 3 4 3 2 l 2 3 
Schwarz Viktor 2 3 3 3 3 3 3 3 2 3 -

Skriba .J 6 zs ef 2 l 4 4 4 3 4 C) 

v 3 3 -
40 Stern Sándor l l l 2 3 2 3 2 2 3 -

Takács Gyula l l 2 3 3 3 3 2 l 2 2 
Tary Gyu~a k l l é p e t t 
Taubner Armin ism. 2 3 3 3 3 3 3 3 2 4 3 
Ullreich Lajos 2 3 4 4 3 3 4 4 2 2 2 

45 W ap p Sándor l 1 2 2 l l l l 2 2 -

Weick Géza 2 2 3 3 3 3 3 3 2 2 l 
Weisz Béni 2 2 4 3 4 4 4 3 2 2 -
W eis z Bernát k l l é p e t t 
\V eis z Frigyes 2 3 3 3 3 3 3 2 2 3 -

50 Wohlrab Alajos l l 2 2 2 2 l l l 3 --
Wurmfeld Samu 2 3 3 3 3 3 3 2 3 3 =l Zappert Ad<>lf, ism. 2 l 3 3 3 3 3 2 2 2 
Zöhls Ernö 2 l 3 3 3 3 3 3 2 3 3 
Ziign Lajos 2 2 3 3 3 3 3 3 l 2 3 

l 55 Biró Lajos mgt. - 2 2 2 l l 3 2 - - -
Darányi ~~tván mgt. - 2 3 2 l l l l - - -
Propper Odön mgt. - 2 2 2 2 2 2 2 - - -
Quentzer István mgt. - 3 3 3 2 l l 2 - - -
Riedinger Frigyes mgt. - 1 3 313 3 1 3 3 2 - 1- -

l l l l 

Összesen : 59. 



A tanuló neve 
tandíjmentes, ösztöndijas 

vagy ismétlő-e ? 

Autheried Ernő 
Beer Adolf 
Bergmann Vilmos 
Flieg Ferencz 

5 Gallus Géza ism. 
Goldschmidt Arnold 
Granitz Lipót 
Heim Armin* 
Herczeg Antal* 

10 Horváth Pál 
Isztl N án dor 
Kersebner Ferencz 
Kiss Imre* 
Krausz Mihály tdm. 

15 Krausz Sándor* 
Kugler Antal* 
Lö:ffler Rezső ism. 
Lenck Pál 
Lövv Nándor 

20 Pachhofer Lajos 
.Ritter Nándor 
Rozinek Adolf ism. 
Rosenzweig Géza 
Stocker György 

25 Svaczina István tdm. 
Uhl Sándor 
Ulreich Ferencz* 
Ungár Dávid 
W ap pl Rezső* 

30 Winkler Lajos 
Derzsy László mgt. 
Szilvássy Elemér* mgt. 
Wangenheim Gyula* br. 

mgt. 
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lll. osztály. 

3 2 2 l l l 3 2 
l 2 
l 2 
l l 

3 2 3 3 3 2 
3 3 2 2 3 3 
2 2 2 l 2 3 

3 2 4 2 
3 2 m 2 
3 l 3 -
3 2 3 2 

m e g h a l t 
22 3 3 3 2 3 
23 3 2 2 2 3 
12 4 3 3 3 3 
22 3 2 3 3 4 
32 3 3 4 3 4 
23 3 3 4 3 4 
ll 2 2 3 l 3 
213 3 3 2 4 
ll lll ll 
22 3 3 3 3 4 
22 3 2 3 2 4 
k 1 z á r a t 
ll 2 lll 2 
23 3 3 4 3 4 
12 3 2 3 2 3 
12 3 3 3 3 3 
22 3 3 3 l 3 
23 3 3 3 2 3 
ll 2 l 2 l 3 
lll 2 2 l] 
ll 2 2 2 l 3 
213 2 4 2 3 
ll 2 3 3 l 3 
213 3 3 3 4 
ll 2 2 l l 2 
-3 3 3 3 2 2 
-3 3 3 3 l 3 
-2 3 2 3 4 3 

Összesen : 33. 

3 3 2 
3 3 3 

3-
3-

3 3 3 m-
3 3 3 m 3 
3 4 2 l l 
3 4 3 2 2 
2 3 l 2 l 
3 3 l 3 2 
l 2 l 3 -
3 3 1 1 3 -
3 3 3 1 2 
o t t 
2 2 l 
3 4 3 
3 3 2 
2 3 ] 
3 3 3 
3 ' 3 2 
3 3 l 
3 2 1 
3 2 2 
3 3 3 
3 3 2 
3 3 2 
2 2 2 

2 -
3-
2 2 
2-
3 3 
4 -
2 2 
3 2 
2 2 
2 2 
4-
2 3 
3 -

3 3 3 - -
4 3 3 --
3 3 3 --
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IV. osztály. 

~ 

-~ ,... 
...,;; ~ 

A tanuló neve > -~ > ~ § 
,... 

~ 
....... > 

•CD ,... c<S 
~ CD » s ...... 

tandíjmentes, ösztöndíjas CD » ~ ~ ~ ....... ,... 
....... 

~ » OD 00. ~ o 
CIJ -ev •CD ..!:<: w ~ ro ~ w •CD >=l ~ c<S 

vagy ismétlő-e ? 
...... ,... . .... 

-~ •>, § c<S » > ~ c<S ~ N 
<:,) ~ cd OD cd ro ~ CD .a s:l ~ ..!:<: 

áD ...." s >=l ...." ..o. ....., 
...." cd ........ á3 ,... 

cd 00. CIJ ro 
~ 

ro •CD 
~ 

:o •CD CD N CD >=l 
~ ~ z ~ ~ ~ p. w 8 •r;il 

-
Autheried Imre 

l l l 2 l l l l l l l 2 3 l 
B ergmann J ó zs ef 2 3 4 3 4 3 3 4 3 2 m 3 
B l um J ó zs ef* 2 3 3 3 3 3 4 3 3 3 3 2 
Dániel Emil l 3 3 3 3 3 3 3 3 m l 2 

5 Eybeck Ignácz ISm. l 2 3 3 3 2 3 3 3 2 3 2 
Fáb er J án os l l 2 2 3 l 3 3 2 2 l 2 
Fáber Sándor* l 2 3 3 4 2 3 3 3 3 l 2 
Geiger Gyula ol(· 2 2 2 3 3 2 4 3 3 2 2 -
Gisela Gusztáv tdm. l l l l l l l l l 2 3 l 

10 Graf Adolf ism. l .3 3 2 3 3 3 3 2 3 4 3 
Guary Frigyes* l l 3 2 3 3 4 3 3 2 3 2 
Löwy Károly 2 3 3 3 3 3 3 3 3 3 4 -
Nussbaumer Lipót* l 2 3 3 3 2 4 3 3 2 3 3 
Páli Dezső* l 2 3 4 3 3 3 2 3 l l 2 

15 Páli Gyula 2 l 2 3 3 2 3 3 3 2 2 2 
Pacher Lajos* l 2 3 3 3 2 4 3 3 2 3 3 
Rauhofer Mátyás l 2 2 2 2 2 2 2 2 l m 2 
Rosinger Károly l 1 3 3 3 2 3 2 3 3 4 3 
Schricker Frigyes 2 2 3 3 4 2 3 3 4 3 2 2 

20 Schügerl Sándor 2 2 3 3 3 3 3 3 3 3 2 2 
Skorpil Hugo 2 2 4 3 4 3 4 4 4 3 2 3 
Ullrich J ános·x· l l 2 4 2 2 2 l 2 l 3 2 
W aidner Samu k l l é p e t t 
Wannerer Ferencz 3 3 3 3 4 3 4 3 4 3 3 2 

25 W enezel J ó zs ef l 3 3 3 3 2 3 2 3 2 l l 
Zöhls Arthur 1 2 3 3 3 2 2 3 3 2 2 3 
Zundel Károly l l 2 2 2 l 2 3 2 2 m 2 
Degel Frigyes mgt. - 2 2 2 3 2 2 3 2 3 - - -
Horváth Antal mgt. - 2 3 3 3 3 3 3 3 2 - -

30 J ekelfalussy Pál mgt. - 2 3 3 2 ') 3 3 2 3 - -1.1 

l l 
Összesen : 30 



A tanuló neve 
tandíjmentes, ösztöndfjas 

vagy ismétlő-e ? 

Bakó .T án os* 
Benedek .T ó zs ef 
Fóth Kálmán tdm. 
Huszár Kálmán tdm. 

5 Marton Géza 
Offenheimer Imre 
Rupprecht Iván 
Schlesinger Lajos 
Schreiner Antal 

10 Szabó Károly öszt. tdm. 
Wagner Zsigm. öszt. 
W ossala Sándor 
Fischer Rudolf* mgt. 
Lenck Oszkár mgt. 

A tanuló neve 
tandíjmentes, ösztöndíjas 

vagy ismétlő-e ? 

-
Babarczy Antal b. 
Balogh János tdm. őszt. 
Dobrovits lVIihály 
Gúthy Elemér* ism. 

5 Haserrauer Emil tdm. 
Hoffmann Frigyes 
Kirschbaum Manó 
Lenk Adolf 
Puteáni István b.* 

l O Rein er Zsigmond tdm. 
Stern Mór 
Szakács Gusztáv 
W eiser Izidor 
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V. osztály. 

ll 
l 2 
l 2 
1 l 
l l 
l l 
k l 

2 l 
l 3 
l 2 
1 l 
l l 
l 2 

- 2 
- l l 

l l l l 
333-233 3 4 l 2 
l 3 l l 2 1 l 
l 3 3 3 2 3 3 
1111111 
333-233 
l é p e t t 

2 2 2 4 
3 3 2 2 
l l l l 
3 3 2 2 

1 2 1 3 l 2 
3 2 3 - 2 3 
2 2 3 2 l 2 
l 2 l 2 l l 
l l l l l l 
3 2 3 - 2 "3 
3 2 3 - 4 3 
2 l l l J- l l l 

2 3 
3 3 
2 3 
l l 
l l 
3 3 
3 3 
l 11 

2 2 3 
3 2 ' 2 
3 2 l 
l l l 
l l 3 
3 2 3 
3 3-
l l l -

Összesen: 14 

VI. osztály. 
~ 

·~ 
l'-< 

~ l> +Ó ·~ .t; ~ \ l> 
;:j l'-< ~ ~ l> ro •Q) ·~ 

l'-< ro 
~ 

Q) - s -1>-, Q) ;:j "aj s +J _p ..... ;... 

03 ;:j 1>-, 0.0 tl.l 
~ o 

Q) •Q) Q) •Q) 
~ cn ;:j ro ~>-> ~ cn •Q) 

~ § ):4 ..... l'-< .N ;:j ..... cn l> ;:j ro +J ;:j 1>-, § •Q) +J 
'"d 1>-, 

ro ro 1>-, Q) <:.) .s •Q) ;::: s l» 
ro 0.0 o o ....., 

0.0 s § 
...., +J ~ -+-' ....., ....., l'-< ;:j ;... l'-< 0.0 cn ro ..... ro •Q) 

~ 
ro :o Q) \Q) Q) Q) ~ Q) 

~ P=1 ~ z H H ~ ~ H p. H .-:"1 w 

l 
k l l é p e t t 
l l l l l l l l 1 l 1 l 2 
l l 2 2 2 - 2 2 2 2 3 2 3 
l 2 l 3 3 - 2 4 3 3 3 3 m 
l 2 2 2 3 - 2 ~ 2 3 2 2 m 
2 2 2 3 3 - 2 3 2 2 2 l 2 
2 2 2 2 3 - l 3 3 2 3 2 l 
l 2 2 2 2 3 2 2 l 2 2 2 2 
2 2 2 2 2 - 2 ·4 3 3 3 3 2 
l 2 2 3 3 3 2 3 3 3 2 2 3 
l l l l l l l l l l 1 l 3 
l l l 3 3 - l 3 3 l l l 2 
l l l l 2 l l 3 3 l l l l 

Összesen : 13 
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VII. osztály. 
N 
-~ 
~ 

~ N 

A tanuló neve - f> 
f> ~ N -~ +' ...... ~ '4) § ....... f> (!) 

·~ 
.... C':j 

+' (!) - p., f> ~ s ....... 
(!) ...... (!) >== s +" !3 ~ 

..... H 

tandijmentes, ösztöndíjas ~ >== ~ 
~ Q() 00. N o 

Cl:! p., (!) •<l> \Q) 
(!) •(!) 

~ <fl ....... Ul N N ,..!xj 

vagy ismétlő-e? ·p;: .... . ..... c:: (!) . ..... 
>== 

Ul 00. '"d p., 
§ ~ +" N >== p., •(!) • (!) 

ro ...... (!) o .s •(!) 

~ 
ctl s s C':j on 

Q() ....., 
~ s § ....., +' ,.Q +' ....., +" .... H H H ctl 00. ro ...... •<l> .... ro :o •(!) Q) (!) N Q) 

~ p:; ~ z ~ H 8 ~ H 8 8 w 8 ~ 

l l l l 
Frankl .József l l l l 2 - l 3 3 2 3 l 2 
Simonis Mihály l l 2 2 2 - 2 3 3 3 3 2 m 
Stern József, tdm. öszt. l l l l l l l l l l l l 2 
Stessel Rezső 2 l 12 3 2 - 11 3 3 3 3. 1 l 

2 
l l 

Összesen : 4. 

VIli. osztály. 
N 

-~ 
~ 

f> ....,; N 

A tanuló neve f> ....... 
~ 

H -~ +' - f> 
(!) '<ll >== ~ ctl 

~ (!) ....... p., f> ro s ro -(!) p., (!) c:: s +' :t3 
...... .... 

tandíjmentes, ösztöndíjas - Q() +" N o Q) c:: ~ 
(!) (!) 00. (!) (!) •(!) ,..!xj 

<fl Cl:! ~ ....... •(!) •(!) N ,.!:d 
~ ...... (!) 00. N ro 

vagy i.smétlő-e ? 
..... ...... 00. Ul 'Ö f> § ctl +" N >== ...... § •(!) •(!) p., 

c<:: p., Q) o 
>== •<l> § s <fl ro on 

Q() +' ó.D s >== ...... ~ 
....., o ,.Q +" 

+' ro +" ~ ~ ~ ....... C':j m 
~ 

~ 
ro •(!) ~ ro :o (!) •(!) (!) :o N (!) 

~ ~ z ~ H 8 ~ ~ 8 P=l w 8 

Bichler Gyula 1 l 2 2 2 l- 2 3 3 3 2 2 l 

l Deutsch Miksa, öszt. tdm. l l l 1 1 2 1 1 1 l l l 2 
Fügi Imre 1 1 2 l 2 - 2 2 2 2 2 l 2 
Károlyi Sándor, öszt. 1 l 

l l l l 2 1 2 2 l l 2 l 
5 Nussbaum József 1 l 1 1 1 2 1 1 1 l 1 l 2 

Összesen : 5. 
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VI. Statistikai táblázatok. 
l. A t a n u l ó k á l t a l á n o s á t t e k i n t é s e. 

L II. A tanu Iók s z á m a III. Tandijra nézve IV. Fizetésre nézve ~2:_1 
A tanév elején A tanév végén L félévben II. félévben 

~ §3 >. l ~ ~ l ~@ Q) ., rn,o 00 Cll Q) ~-o 00 >o >O ,.Q ,.Q Beiratott g ;:l 00 00 ro ...o +> +> ;> ;> - ..o ~~ Q) Q) 00 
+> .[;; 00 +> .ti; >O •Q) •Q) +> ~ ~ >O ......; •a:l ~ T"""i •C"e ~=l T"""i +> ........ ........ 

·~ ~ ~ 4J •Q) •Q.) o »ce ~ § ~ ~ l::; ro ~ ~ .so::: Q) Q.) <+-< <+-< ;> ~+> • ...; Cll . ..... +> ce 25 s-S ':..~ 
~ rn ..gj rn ro ..O S+> ;>., ~ Q.) 

. ....,., 
Q) . ........ ,.....; ~ 

:~ :~ rn +-' ...... 
~ ~ +> .~ ~ ~ +>» 'O +> 'O 4-' 

....... 
'O 'O ro •o3 rn •ro .::•Cl) ..om o::: . ....,., § ~ ......... l § 'O 

:~ N 00 .s ~=l ,.o O":> ...... 
~ l=láJJ o §~ o3 ro ...... ...... o ...... ~ 'O 'O ...... ce ce ...... :::::::;: 'O ~ o::: Q.) ce s~ 

,.oOO ~ s~ 
,.oOO +> 

~ s 4-' 
~ s ......; .~ 'O >O ~ U) 

~s 
Q.) l •a:! ~ ~s 

Q)' Q) ...., 
:> •ro ooOO > rn OO ~ ro ;a t') ro ".:::::? -!-" ·.~ :~ "t.. ...... :o Q)00 ,.Q • c.l OO 00 

...., ...., 
rO •Q.) 'O rO ,!!j rn 4J - áJJ ~ ,.Q • ......... o .O ~ rn 

Q) ~ Q ,.o O':> ;>00 ...... rn rn ,.o O':> :> oo •<l.J ~ •Q) ~ ;> ~ ~ !=l Q) ·~ c;: rn rn 
;>., C<:$ c.l T"""i o .O ....... áJJ ....... - ...., rn rn•Q) :o 00 Q.) T"""i s UJ. 'Q) :o 00 

~ ct! 
~ ce ~ C<:$ C<:$ :o ~ ;.... :o !=l s :o ...., ,!!j !=l :o ...., ,!!j Q) -+-' Q.) 4J 4-' -!-" ,!!j >Q.) •Q.) 

L A)1 28 l 291 23 l 241 29 - - 27 - - 87 261 243 29 6"6 23•2 -
L B)f 29/ 

- 17 
23/ 

- 23 
29 - 23 - 29 - - 26 - l S7 261 234 29 7•2 23•2 -

II. 54 5 59 16 - 47 5 52 11 - 55 - 3 49 - 5 177 495 441 59 12 47•2 l 

III. 30 3 33 l - 28 3 31 l - 30 - 3 29 - 2 99 270 261 33 9 26•4 -
IV. 27 3 30 5 ·- 26 3 29 6 - 28 - 2 27 - 3 90 252 243 30 9 24 -
v. 12 2 14 - 3 ll 2 13 - 3 ll - 3 ll - 3 42 99 99 14 3 11•2 3 

VI. 12 l 13 7 - 12 - - 12 6 - ll - 2 10 - 2 39 99 90 13 0·6 10·4 l 
VII. 4 - 4 - 1 4 - 4 - 1 3 - l 3 - l 12 27 27 4 1"2 3•2 1 

VIII. 5 - 5 - 5' 5 - 5 - 5 5 - - 4 - l 15 45 36 5 1•2 . 4·0 2 

Összesen~ 201 ! 15 11 216 [ 29 l 26 ll 179 j 14 [193 [ 24 l 32 IJ 2o1 J - l 14 1its6 J - J 18 1J 648 118ü9l1674j216 l49·8 1172·811 8 ' 

Cl 
-l 



00 
~ 

.::t! 

Q 

>. 

-
·~ .... 
N 

UJ 

o 

' I. A. 

l B. 

II. 

III. 

IV. 

v. 
VI. 

VII. 

vm. 

Összesen 

-VI. Vallásra 
nézve 

A tanév végén 

l 
l ~I on a 

+" ~ H C1:l 
C1:l l ~ .s +" ..!:<: p. ...... 

Q) -Q) 

~ l oo 
H Cl) 

~ 

r> H .;:s H ~ Q) 

ll 5 - 8 

12 6 - 5 

20 13 - 19 

15 7 1 8 

15 7 2 5 

5 6 1 1 

l 6 1 4 

2 -- - 2 

2 - - 3 

83 50 5 55 

VII. Anya-
nyelvre nézve 

A tanév végén 

l 
l 

@ +" p., +" ~ Cl) 
bD s p. 
C1:l H 

•Cll o s ~ ..cl 

12 ll 1 

10 13 -

23 28 l 

13 18 -

20 9 -

6 7 -

9 3 -

1 3 -

2 3 -

96 95 l 2 

' 

, , " , 
z. Altalanos attekintes. 

Vili. Nyelvis- IX. X. Beteg-
meretre nézve É l e t k o r r a n é z v e ségi esetek 

>= ce 
....... .o .- ~ ;:::; ....... - :!=! 
ce :!=! ~ on 

~ +" p., ....... rn Q) 

on s •d Q) ::: ::: ::: ::: ::: ::: " ::: " -p. -d Q) 

s •Q) ....... •Cl) .,....., rn 
~ !=! o 

2 o ,..Q 
:~ >:. 

~ rn rn p., '~'""'~ rn ,§ ...... ...... 
..!:<: ..!:<: on l rn § o 
~ d c-: >O 

p., 

-~ O':> '~'""'~ G\} co ~ >O ~ t'-- OC> O':> :o -w w s '"d -~ o o ~ '~'""'~ '~'""'~ '~'""'~ '~'""'~ '~'""'~ '~'""'~ '~'""'~ .,..., . ...... ..!:<: 00 .,....., 

3 6 18 év végén 3 4 4 1 7 6 - - - - - - 16 - -
l - 23 

" " 
3 6 7 7 -- - . - - - - - 31 l 14 

13 - 52 " " 
- 5 19 21 5 2 - - - - - 16 3 -

1 l 30 
" " 

- - l 13 9 6 1 - - 1 - 17 1 2 

- - 29 
" " - - - 1 8 9 6 4 - 1 - 31 2 17 

2 - 13 
" " 

- - - - 3 2 4 3 1 - - 19 1 -

l - 12 
" " 

- - - - 1 - 7 3 1 - - 23 - 4 

- - 4 
" " - - - - - 1 2 - 1 - - 12 - -

- - 5 
" " 

- - - - - - - 2 - 1 2 3 - -

21 7 186 év végén 6 15 31 1 49 32 20 20 12 3 3 2 168 8 37 
l 



3· Általános áttekintés. 

XI. XII. Leczke-óral xm. 
- Erkölcsi á llapot mulasztás A szülök polgári állása 

l l l 
1..1 

ca ...... l ~ 

:p ct: o p rn 
Ul ;> l ....... 

:.... Ul lf.l s lf.l ~ rn 
Q) ·<:e Ul •cd Q) cd •c-:3 ~ 
~ p.. p.. ...... ...!:::1 ;.... ....... :o :~ 

Osztályok lf.l o <!.) s Q) é: D <i3 '"O :p p.., o -<d :o ...!:::1 ....... ;.... 

bb ;.... Q) ....... •Q) 
00 ó.D 0.0 +" - ó.D ,§ ' <l.) lf.l .ce •O >=l -,.ci ....... •<l.) :::l <l.) <l.) s ~ p.. - ,.Q <l.) W .._;o :o Ul ~ Cl) :p cd s ..." s:t5 

_.." +> ...!:::~ +> •O :!3 :.... +" ....... 
00 :.... p..,-<-> 

'~ ....... <l.) ~ rn ...!:::1,0 ~ 
Él ·r; Cl) ~ +" .- o ;.... o ~ o +" ~'0 Ul 

~ 00 ...... o . ...... o ~~ ~ :::s -~-" r:n. rn ...... ·.o ce 00 '0 ·..j...J ;...-.~o" 
•O cd cd ~ :o -~'"d •<l) ~ 

Cl) •O +> .,....., _.." +> ~ ó.D ;>, •Q) ctS • ....,.., 
oo +> ó.D _.."~ <l) ce .... ,.Q cd ~ ..!:::IP ~ 

-~ ·~ >=l :::l ce ';d 00 é:J} rn .... r:n. 0;.:::1 - ....... 
--< •O '0~ •c-:3 :::l •<l.) 

•c-:3 s ~ •ro o ;>, :::::1 - ::::::: ,.Q •Q) 00 ~ ·<:e ~ s ....... 0.0 o rn O J} 
ctS p.. 

Ul cd § § ce :::l •cd •ct! ctS ctS _.." 
~ ro <l.) <l) •ro >=l :::l ....... ro -o ~ o ó.D cD ~ s s s . ......, 00 ...!:::1 .... . ..... _.." +J . .... >=l ..c: :o :o ...!:::1 

l ' 

I. A) 14 8 
l 5 7 4 13 l 3 2 - - - - - '395 - -

I. B) 9 14 - - - - 5 1532 l 2 3 17 - - - - 3 

II. 19 24 4 - - - l 1355 40 28 10 18 2 8 2 3 7 

III. 14 12 2 - l l 1 460 6 5 2 16 l l 2 1 6 

IV. 16 9 1 - - 1 l 587 - 3 7 9 1 3 - 5 2 

v. 10 l - - - - - 258 - - l 7 - - - 1 2 

VI. 9 3 - - - - - 201 - 2 l 4 l 2 - 2 2 
VII. 3 l - - - - - 59 - l - 3 l - - - -

VIII. 5 - - - - - - 84 - 1 - 3 - l - - l 
l 

Összesen ll 99 l 72 l 7 1 - 1 l l 2 1 8 1129311 52 l 49 11 28 l 90 l 7 1 18 1 4 1 14 l 23 l 

ll . J e g Y z e t: Az l. A), II., ID., IV. és V. oszt. magántanulők erkölcsi osztályzatot nem kaptak, egy I. A) oszt. tanuló betegség 
m1att nem osztályoztatott. 
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p.., ....... 

•<l.) s 
Cl) 
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2 

-
-

-

9 

~ 
~ 



Osztályok 

A tanulők száma 

Tantárgyak 

Vallástan 

Magyar nyel v 

Német nyelv 

Franczia nyelv 

Történelem 

Földrajz 

Természetrajz 

Természettan 

Vegytan 

70 

4· A tanulmányozás ered-

-
l A) I. B) II. III. IV. 

24*) 23 52 31 29 

7 7 911 __ 6 7 8 2-1817117-- 12!13 61_1- 8114 7--

1 6116 - .- 2 4 11 6 110 36 5 2 7121 l - 2 7 18 2-

-J16 ~= 2 612 3 ~~ 137 4 :1~~~:~= : :~: := 
---------- - ----- 12 9 9 1 - --- - -

1 416 2- 2 214 51- 511129 7- - - - --- 41411- -· 

- 515 3- 2 511 5 - 7 21·22 2--- - - ----- -

--- -- ----- - - -- - -- -523 3-------

- - - - - - --- - - - - --- - - --
]}[ennyiséo·tan - 516 2- 2-14 7- 5 7 30,10 - 3 416 8-. o ' l 
1\iértan s mért. rajz 3 8 ll 1 - 3 6 13 l - 6 11

1

25 10 2 5'23 1 -

2 717 3 -

2 515 7 -

3 420 2-

Bölcsészeti előtan - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Szépirás 4 12 6- 613 4
1

- 15125[ 7 -~-~-
j ' l 

'restgyakorlás 2 812 - 3 8:10- 2 217 22 2 4 2 911 3 3 6 6 8 3 3 

Latin nyelv 

Szabadkézi rajz 

- - - -- ----- - ---------- - --- -

- - ·- -- - - ---~---~- --10110111 - 1- 311411- l 

!------------~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 

- 114 - - 2 - 12 -- - 5 31 - - - 3 16 _l_ 2 2 13 - -

_ _ ,_ 7 - - - - 1 --- - 6- - - - 91---- 8 -

_ _ __ __ l _ _ 1 - - -- 3- -- ----'=- 11-
- - _ 1---- 7 - -r-- 7- - -- 3 - - _ 3

1

_

1 

1\finden tárgyból 

Egyből elégtelen 

Kettőből " 

Többől 

*) J e g y z e t : Egy ta,nuló betegség miatt nem osztályoztatott. 
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ményének kimutatása osztályonként. 

7 5 ~ 1 - - 5171 _ _~_~ 4-I-1-1-' 5U- -'J 72 
G 2

1 
5 - - 51 7 - -:-1 2 2 J _·_l 4 ll- _U 25 

3 G' 4 _ - 3 5 4 - - 2 ll ll- ·-: 3 2 - -_l ! 8 

6 _l 7 l 2
1 

4 6 -1--1 1 al- _ l_ 3 2
1

- - t7 

' 6 6 :- 1 _ 5: 7 ~ - [ l 3 Ih -:-1 3 2:- -- 29 . --;---:--- -, -- , - ~- -· -,-, -1-l -,----- 12 

4 1 8 _ _ 4 4I 4 -~-~ l l 2I -,-
1 

~ - - - - -

1 

H> 

- _l - - - - - - - l - 3 - -- 3 l l - - · 4 

1
- l l . i l l l l l 

4 21 6 l - 1 41 ~l :t -~ -- - = ~l -,- ~ - - -l= ~o 
f) 2 6 - - 2 .3 o 2 - l 3 - -- ~ 2 l - 22 

l i ' . ., l l 
f) 2 ll 6 - - 3

1

1 3 6 - '-: l - ., 3 - - 21 2 l - -, 28 
l i l l l 

- --- - - ~ -· - - .-- - --·- 3 2·--- 3 --l- ~ ---~[_l . - ~1 - -:- J -! - -J ~5 
B 4 . 3 1 - l 6 3 - 2 - 3 - - l l 3 - - 1! 20 

: . l l ' l l ll 
3 2 i 2 - -, 31 - 1 2 - ,- ~ 1. - -- - -1 - 3 - - - 1 7 

51 7 1 1 J- -, 51 51 2,-,- 1 31 l -~ -,-1 4 l - - -, 30 

Öss z ese n 

193 

Ul 
1=1 Q) 

o o Cll -•Q) Q) 
oc: +=> o .o bD 

•a.> •Q) 
•O 03 (3 
- ....--, 1 

70 ! 48 2 
l 

4ü 1107 
! 

14 

55 108 ll 

20 l 40 8 

25 n 2 

31 70 14 

37 G 2 10 

G i 27 3 

13 27 4 

28 106 36 

41 1108 1fl 

2 - -

50 17 -

G 4 6~ ~) 

5 4 -

38 l 25 -

17 103 -

- - 35 

- - 5 

- - 21 

l 
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Q) 

ll 
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+=> 
1=1 
Q) 
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- l 
l 

-

-



72 

5· Az összes tanuJók lakó helyeinek áttekintése. 

o s z t a l y o k 
" Lakhely 

l l l 
Osszesen 

l. A-B ll. lll. IV. l V. l VI. l VII. VIli. 

Soprony városa 3 ó 24 119 13 1 5 5 3 2 106 
l 

" 
me gye 7 12 1 7 9 3 21 - 2 42 

JI_ ' 

Bars - l - - - - 2 
" ll-Buclapest - - - l - - 2 

l l l 

l l 
Fehér U - - l - l - - - -

" l 
. 

Hajdu - -r l - - - - - l 
" 

Komárom - - - 2 - - -- - · 2 
" 

Pozsony - - - 2 - - - -- 2 
" 

Somogy - - 2 l - l - - 4 
" 

Szabolcs - l -,- -
- ~ -

- l 
" 

·Tolna l l - - l - - ~ - -
" l 

Vas 4 8 - l 31 2 - - 18 
" . 

Zágráb - l - - - - - -- l 
" 

Zala l - l - - l l l 5 
" 

Zemplén - - ,- - l - - - l 
" l ( -

Lajtbán túl ll l 21-1-l l l-1-1-11 3 ' -

N ém'etország ~ -
- l-l l l-1-1-1 - 1- - 11 l 

Összesen : ll 47 l ó2 i 3t l29 j l 3 l l2 / 4 j ol! 193 






